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Abstract of the Master's thesis '"Functional features of modern slang in
English-language film discourse (based on the material of the TV series
"Ginny and Georgia")".

The master's thesis is devoted to the study of the structural, linguistic and
functional features of modern slang in English-language film discourse based on
the material of the American TV series "Ginny and Georgia". The work examines
various aspects of the use of slang in the series, including its role in creating
atmosphere, revealing the characters' personalities and connecting with the
audience.

Various methods were used in the master's research, including the method
of contextual analysis of lexical units, the method of functional analysis to identify
the text-forming functions of slangisms, the descriptive method, as well as
elements of quantitative analysis.

The analysis of the structural features of slang showed that simple lexemes
and derived lexemes prevail, the use of slang phrases, abbreviations and phrasal
verbs is significant.

The essence of slang is its prevalence, however, slang remains outside the
established and accepted language canon. The use of communicative features of
slang plays a key role in creating a unique image of characters and interaction with
the audience.

The master's work is aimed at expanding the understanding of the
importance and functional features of slang in film discourse, considering it on the
example of a specific series, and contributes to a deeper analysis of the influence of
language on cinema. We single out four functions of slang units, namely:
nominative function, expressive function, stylistic function, informative function.

Key words: slang, film-discourse, structural and functional peculiarities of

slang, discourse-analysis, script.



AHoTanisgs maricrepcbkoi podoorun "@®YHKUIIOHAJBHI 0CO0JMBOCTI Cy4acHOIo
CJIEHIY B aHIVIOMOBHOMY KIHOOAMCKYpCi (Ha marepianai cepiaay «Ginny and
Georgia»)"

Marictepchka poOOTa MPUCBSIYCHA BUBYCHHIO CTPYKTYPHHX, CJIOTBIPHHUX Ta
(GYHKIIIOHAIBHUX OCOOIMBOCTEH CYy4aCHOTO CJICHTY B aHIJIOMOBHOMY KiHOJIMCKYPCI
Ha marepiayii amepukaHchkoro cepiany "Ginny and Georgia". PoGota posmisigae
pI3HI acmeKTU BXKMBAHHS CJICHTY B cepialll, BKJIIOYalO4M WOTO pPOJIb y CTBOPEHHI
arMocdepH, pO3KPUTTI XapaKTepiB MEPCOHAXKIB Ta 3B'SI3KY 3 ayIUTOPIEIO.

Y MarictepchbKoMy JOCIITKEHHI 3aCTOCOBAHO PI3HOMAHITHI METOIH,
BKJIIOUAIOYM METOJ KOHTEKCTYaJIbHOTO aHali3y JIEKCUYHUX OAUHHIb, METOJ
(GYHKUIAHOTO aHami3y [js BUSIBJIEHHS TEKCTOTBIPHUX (DYHKII CIIEHT13MIB,
OTIMCOBUM METOJ, a TAKOX €JIEMEHTH KiJIbKICHOTO aHaJi3y.

AHani3 CTpYKTypHHUX O3HaK CIJEHTy IIOKa3aB, IO NEPEeBaXKaroTh IMPOCTI
JEKCEeMH Ta TOXiJHI JEKCEeMH, 3HAYHUM € BXUBAHHS CJICHTOBHUX CIIOBOCIIONYYEHb,
CKOPOYEHb 1 (Dpa30BUX JTIECIIB.

CyTHICTH CJICHTY TOJIATA€ B MOTO MOMIUPEHOCTI, OJHAK, CICHT 3aIUIIAEThCS
1o3a BCTAaHOBJCHOTO Ta MPUHHATOTO MOBHOTO KaHOHY. Bukopuctanss
KOMYHIKaTUBHUX OCOOJIMBOCTEH CIIGHTYy BIJIrpae KIIOYOBY pPOJIb Y CTBOPEHHI
YHIKaJIbHOTO 00pa3y MepCOHaXIB Ta B3a€EMOIII 3 ayTUTOPIEIO.

Marictepcbka poboTa cripsiMOBaHa Ha PO3IIMPEHHS PO3YMIHHS BaXKITMBOCTI
Ta (YHKI[IOHAIBHUX OCOOJIMBOCTEN CJICHTY B KIHOAMCKYPCI, pO3IIISAIalound HOTO Ha
NPUKIIaJi KOHKPETHOTO cepialy, 1 COpuse TIUOMIOMY aHali3y BIUIMBY MOBHU Ha
kKiHo. Hamu BHOKpeMIJIEHO YOTHUPH (YHKIIT CICHrOBUX OJWHHIb, a CaMe:
HOMIHaTUBHa  (PyHKIis, eKcrnpecuBHa  (QYHKIiSA, CTWIICTMYHA  (DyHKIIs,
iH(opMaTuBHA PYHKITIS.

Knrouosi cnosa: cnemne, Kinooucxkypc, (yHKioHANbHI ma CMPYKMYPHI

Xapakxmepucmuku ciieHey, OUCKYpC-aHanis, CKpunm



KBanidikauiitna po6oTa MICTUTh Pe3yIbTaTH BIACHUX JIOCHIIKEHb.
Buxopucranus ie#, pe3ysbTaTiB 1 TEKCTIB HAYKOBHUX JOCIIKEHb 1HIINX aBTOPIB

MarOTh MOCUJIAHHS Ha BIJMIOBIJIHE JKEPEIIO.

Kapy3so xynis-Asnexkcanapa J:ky3ennmiBHa

(nignuc)
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Beryn

VY coepi kiHemarorpadigHOi PO3MOBiAl CHJIa MOBH BHXOIUTH 3a MEXI MPOCTOl
KOMYHIKAIll; BOHA CTa€ I1HCTPYMEHTOM, dYepe3 SKuil (OpMYIOThCS HapaTHUBH,
BU3HAYAIOTHCS XapakTepH Ta IMIJBUILYEThCSA 3alliKaBIEHICTh ayauTopli. Lleit
NEPEeTHH MOBH, KyJAbTYPH Ta PO3MOBIAI TOPOKYE 3aXOIUTIOIOYUN  aCTEeKT
JOCIIJIKEHHS, BIAOMUMN K "KiHOAUCKYpC". ¥V MexkaxX KIHOJUCKYPCY MU CTUKAEMOCS
3 0araTOrpaHHOI0 Ta JAWHAMIYHOIO CKJIaJ0BOIO: ciieHroM. lleit miHrBiCTHYHUI
(¢heHOMEH 31 CBOIM YHIKAJIBHUM JICKCHKOHOM Ta KYJIbTYPHHUMH BIATIHKAMU CIY>KUTh
JIH3010, dYepe3 SKy BIJOOpaKaeThbCsl CydyacHE CYyCHIILCTBO Ta MOro pi3Hi
CyOKYyIbTypH, pOOJISIYM II€ 3aXOILTFOIOYOI0 TEMOKO IS JOCIIKeHHS. MoBa Ha
TEpUTOpii OJHIET KpaiHM MOXKE BHUSBIATH TEepUTOpialbHI  Bapiamii Ta
HEOJHOPITHOCTI B 3aJIEKHOCTI BiJ pi3HUX (PAKTOPIB, TAKUX SIK BIK, CTAaTh, PIBEHb
ocBiTH, mpodecis, iHTepecu Ta iHmI. [l dakropu MOXYTb CHPUATH PO3BUTKY
MOBHHMX OCOOJMBOCTEH, SKI CBiUaTh MPO HAJIECKHICTh 10 MEBHUX COLIAIBHUX
Ipym, KIacy, COLIAJbHOTO TOXOKEHHS a00 HaBITh OTOUYIOUOTO CEpeAOoBHUIIA
MOBIIsL.[7, c. 16].

AKTYaJIbHICTh MAariCTePCbKOr0 JOCJHIIKEHHSI 3yMOBJICHA BHBYCHHSM
(GYHKIIIOHYBaHHS CJEHTY Y KIHOJUCKYpPCi, IO BiAMOBimae cdepam iHTEpECY
Cy4YacHO{ JIIHTBICTUKH.

OcHoBHa MeTa MaricTepcbkoi poOOTH — MOCHIIKEHHS (PYyHKIIOHYBaHHS
CJICHTOBUX OJIMHMIIb Y Cy4YaCHOMY aHIJIOMOBHOMY KIHOJIHUCKYPCI.

VY po0oTi BUpillyBaJuCs Taki 3aBAAHHA:

- CHCTEMaTH3yBaTH TEOPETHYHI KOHIICIINI y JIHTBICTUI om0 aediHimmii

TEPMIHY «CJICHI»;
- JocaiauTh 0a30B1 HAyKOBI MIAXOAW A0 ONMHCY Kiacu@ikamiil Ta QyHKIIMA

CJICHI'OBHX OJWHHIDb,



- BU3HAYUTU KIHOAMCKYPC, HOTO 0COOIIMBOCTI;
- ImpoaHami3yBaTd (YHKIIi CJICHTOBUX OJMHHUIIb Y KKIHOJUCKYPC1 3arajiom Ta
y MePCOHAKHOMY MOBJICHHI 30KpeMma.

O00’ekTOM MaricTepcbKoro JIOCTIIPKEHHSI € CIEHTOBl OJIMHHUIIL Y CY4acHOMY
aQHTIIOMOBHOMY KIHOAMCKYPCI.

IIpenmeToM pocCHiIAKeHHS TOCTAIOTh (YHKII CICHTOBUX OJMHHIL Y
KOHTEKCT1 KIHOIUCKYPCY.

Marepianom JOCHI/DKEHHS CIyTyBaB OJMH CE30H aMEpPUKAHCHKOTO
MomonikHoro cepiany "Jlxunni Ta Jxopmxkis" (10 cepiit, TpuBanictio 50 XBUIUH
kokHa). bymo ompareoBano 495  CTOpPIHOK CKPUIITY cepiaiy, 3 SKOTO METOIOM
CyHTbHOT BUOIpKH Oys10 1106paHo 87 CIEHrOBUX OIUHUIIb.

MeTon0J10Tisi MariCTepchbKOTO JOCHIKEHHSI BKIIIOUYA€ HACTYIHI METOHH:
y3aeanbHeHHsi — JUIsl CUCTEMaTH3allli TeOPETUYHUX PO3BINOK Yy JHHTBICTHIN 3
NUTaHb CJIEHTY Ta JUCKYPCY; OUCKYpC- aHani3 — JUIsl BU3HAYEHHS (PYHKIIIN
CJICHTOBUX OJMHHIb Yy KIHOAUCKYPCl; Memood KilbKiCHO20 aHamizy — 3ajis
KUIBKICHOT ~ pemnpe3eHTarii  (akTOJIOTIYHOrO  Marepiainy  JOCIHIKCHHS;
oecKkpunmugHuil Memoo — JUIsl 31CTAaBJI€HHS Ta aHaJi3y CIIEHITOBUX BHpa3iB, iX
3HA4YeHb Ta KOHTEKCTIB B KIHO(DIIbMAX;

HaykoBa HOBHM3HA MaricTepchbkoi poOOTH MOJsArae y BUBYEHHI (yHKIIIH
CIICHFOBUX OJMHMIIb Yy CyYacHOMY KIHOAMCKYpCl, 110 OyB marepiajaoM
nociipkeHHss  panime. CJEHroBl OJWHUIN BHBYAJIUCSA Kpi3h MPU3MY  iX
TEKCTOTBIPHUX (PyHKILIHM Ta PyHKIIII CTBOpEHHSI 00pa3y NEPCOHAKY cepiay.

TeopeTnune 3HAYEHHS MaricTepchKoi pobotu BU3HAYAETHCS
CHUCTEeMAaTHU3alll€l0 TIOIVISAAIB  Ha CJICHTOBI OJWHHUIN Ha Cy4acHOMY 3pi3i
JHTBICTUYHOI Hayku. [IuTaHHS pO3MEXKyBaHHSI CLEHAPIIO, CKPUIITY, CIOKETY
OpUAUTATIAcS 3Ha4HAa yBara. AHami3 (PyHKIIIOHYBaHHS CJICHTOBUX OJWHHIb Y
KIHOAMCKYPCI YMOXIIMBIIIOE OMUC MpParMaTMYHUX O3HAaK CIEHTY Mpu (OpMyBaHHI
o0pa3y repoiB cepladly Ta pO3KpUBAE TUTAHHS MPArMaTUYHOTO IUIACTY

IICPCOHAXKHOT'O MOBJICHH.



IlpakTuyHe  3HAYeHHS  JIOCIIPKEHHS  BHU3HAYA€TbCA  MOXKIIMBICTIO
BUKOPHCTAHHS PE3yJbTaTiB HAYKOBOI POOOTHM y TAaKUX JMCLUUILIIHAX 3aKJIaJ1B
BUIIIOI  OCBITH, SK  JICKCHMKOJIOTiSl,  CTIJIICTHKA  aHIIIMCBKOI  MOBH,
nuckypc-aHaii3.CIOBHUK CIIEHTY, YKIaJeHUNA HaMU, MOXKe OyTH BUKOPUCTAHUN Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTIX aHTIIHCHKOT MOBH.

OcoOucTuii BHecOKk nojsirae y go0opi, kinacudikarii, QyHKIIHHOMY aHai31
CJICHT'OBUX OJIMHHULb Yy Cy4YaCHOMY aHIIIOMOBHOMY cepiaii "JxunH1 Ta Jxopmxis'
Ta B yKJIaJaHHI CIIOBHUKA CIICHTY.

Amnpobaunis  podoru. Pe3ynbraTM MaricTepcbKoro JOCHIIKEHHS —Oynau
anpoOOBaHI Ha CTYIEHTCHKIM KoH(epeHuii YepHIBEIBKOrO HAliOHATHHOTO
yHiBepcuteTy (25 — 27 kBiTHA 2023poky) Ta omy6iikoBaHl y Te3ax «CyuacHutl
AH2TIOMOBHULL CIeH2: UWLTIAXU MBOPEHHSLY.

CTpykTypHa nmodyaoBa pod0TH: MaricTepchbKe JOCITIKCHHS CKIATAEThCS 13
BCTYITy, TPHOX PO3JLJIIB, BACHOBKIB JI0 KOXXHOTO PO3/LTY, y3aralbHEHUX BUCHOBKIB,
CIHUCKY BUKOPUCTAHUX JIKEPEI 1 JPKEPEIT LITIOCTPAaTUBHOTO MaTepiaiy, JOAaTKiB.

B po3nini 1 "Teopernyni 3acajgu BUBYECHHS CJICHTY B Cy4YacHIM JIHTBICTHIN™
JOCIHIJIKYETbCSI TIOHSTTS CIEHTY B JIIHTBICTHII, HOro posib B KIHO, BKIJIIOYAIOUH
CTBOpPEHHsI aTMOC(epr Ta PO3KPUTTS XapaKTepiB.

2-nii  po3nin  "Kinommckypc Ak 1uionuHa (YHKI[IOHYBaHHS CIJICHTY"
JOCTI/DKYE TOHSATTS KIHOAWCKYPCY, HOTO CTPYKTypy; BHUBUA€ BILIMB CJICHTY Ha
MOBJICHHSI TIEPCOHAXKIB, (DOPMYIOUH iX ICKpaBUX 00pa3 aJis TIsAaqiB.

3-iii po3aia "OyHKIIOHAIBHI OCOONMMBOCTI cieHry B cepiaini 'Ginny and
Georgia'" BUBUa€ KOHKPETHI MPUKJIAJAN BUKOPHUCTAHHS CJICHTY B Cepialli, a TaKOX
aHajli3ye HOro BIUIMB HAa COPUUHATTA Ta i1HTeprpeTainiro (GineMy; y po3aim
JOCIIJIKYEThCS, SIK CJIEHT BIUIMBAE HA COPUMHATTS MEPCOHAXIB, IXHIX XapaKTepiB
Ta 3arajibHy arMocepy cepiaiy, a TAKOXK JOCIIIKY€E COIIOKYIBTYPHI (haKTopH, 110

BINIMBAIOTh HAa BX)KHUBAHHS CJIICHTY B cepiani.



Po3mia 1

TeoperuyHi 3acau BUBYCHHSA CJICHIY B Cy4YaCHIH JIHIBiCTHLI

1.1. BuzHayenust mouarrtda "ciaenr"

Cnenr (aHri. slang — KaproH) — CYKYMNHICTb CBOEPIIHUX >KaprOHI3MIB,
JIEKCUYHUI 1 CTWJIICTUYHUN IIap PO3MOBHHUX, HaIllB HOPMAaTUBHUX CJIB, SKUMU
MO3HAYAEThCA TPyOyBaTO-(haMuIbsipHE, 1HKOJIM i TYMOPUCTUYHE CTaBJICHHS MOBIIS
10 00’ekTa MOBJICHHS [4, ¢.364].

Cnenr — wne ocobimuBa QopMa MOBJIEHHS, $Ka XapaKTEepPHU3YyeTbCs
BUKOPUCTAHHAM crenudiuaux ciiB, ¢gpa3, abo BuUpasziB, 10 MalOTh OCOOJHUBUH,
HeperysipHui ab0 HeCTaHAAPTHUM JeKCUYHUM ckiial. CIeHr BUHMKA€E B MOBJICHHI
MEBHUX COINIAJIbHUX TPYM, MAKYIBTYp, a00 MpodeciiHUX CHUIBHOT, 1 BIH 4acTo
CIY)KUTh JJi1 CTBOPEHHs 00'emHyro4uoi abo imeHTHdIKaIiiHOl QyHKII cepen il
wieHiB.CleHr Moke OyTH TMMYAacOBHMM 1 3MIHIOBaTHCS 3 IUIMHOM 4Yacy abo cTaru
CTaJIOK YaCTMHOI MOBH. BiH Moke OyTH CKIaJIHUM JUIsl PO3YMIHHS ISl TUX, XTO
HE HAJEXKWUTh JI0 BIAMNOBIAHOI COLIOKYJABTYPHOI I'pyIH, 1 BIH HAaJa€ MOBIICHHIO
IHIUBITyaIbHOCTI Ta OPUTIHAIBHOCTI.Y KOHTEKCTI KIHOAWCKYPCY, CJICHT CTa€
MOTY>KHUM 1HCTPYMEHTOM I CTBOPEHHS BIPOT1IHUX MEPCOHAXKIB, a TAKOX JUIs
BiJOOpa)KEHHSI Ta ayTEHTHYHOTO MPEJCTABICHHS MEBHUX COLIOKYIBTYPHHUX TPYIL.
Buxopucrtanusi cieHry B KIHO MOXXE MaTH 3HAYYNIMWA BIUIMB HA CIPUWAHATTSA Ta
1HTepHnpeTaiio (GUIbMIB [If1a4aMH.

Ha nymKky pociigHuMKa aMepuKaHCBhKOi aHmiiicbkoi mMoBu I'JI. MeHkeHa,
CYTHICTh CJICHTY TMOJSTa€ B MOro TOIIMPEHOCTI, OJIHAK, MOMNpPHU BCE, BIH
3QIMIIAETBCSA 11032 BCTAHOBIICHOIO Ta NPUHHATOIO MOBHOIO KaHOHY [55,c.21].
CIIeHr — 11e CBOTO POy pe3y/bTaT BIACTHUBOIO JIFOAWHI Oa)KaHHS PO3BAKUTHUCS Ta

noTpedye MOCTIHHOTO OHOBJICHHS.



10

Ak 3aznagae O.0. CeniBanoBa: “CieHr — 1€ HeJiTepaTrypHa J0JaTKOBa

JIeKCHYHA CUCTEMa, sIKa CTAHOBUTH MapaJieIbHy €KCIIPECHUBHO-OIIHHY, HaifyacTile
CTHUJIICTUYHO 3HI)KCHY CHHOHIMIIO TII03HAUYC€Hb 3arajlbHOBIJOMHX TIOHATH 1
HAJEXHUTh TEBHIM CoOIllanbHIA CyOKYIbTYpl; PI3HOBHJ COLIAJEKTy — COILIalIbHO
MapKOBaHOiI JIEKCUKH TEBHOI CyCHUIbHOI rpynu (mpodeciiiHoi, BIKOBOI TOIIO) y
MeXxax HalioHajdbHOI MOBH. CiieHT He € (OpMOIO ICHYBaHHSI MOBH, OCKIJIBKH HE
Ma€ BJIACHOI crieuriku (POHETUYHOro Ta rpaMaTUYHOIO PIBHIB 1 IPYHTY€EThCS Ha
3aKOHOMIPHOCTSX HaImioHanbHOT MOBU.” [37; ¢.560)].
E. Tarpimk [56] ta inmn gocmianuku, Taki sk [x. I'pinok 1 I. Kirrpimxk [7],
pPO3MIIANAIOTh CJEHT SK HEBHOPSAAKOBAaHI 1 HEycTajeHl Tpynu CiiB, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTECSI B PO3MOBHOMY MOBJIGHHI 1 BiJoOpa)katoTh CBiJOMICTh
IHMBIAIB, 110 HAJIEXKATh A0 MeBHOI mpodeciiiHoi abo couianbHOI rpynu. CiaeHr
PO3MISAAAETHCS SIK CBIZJOME 1 HABMHCHE BUKOPHUCTAHHS 3araJIbHOMITEPAaTypHUX CIIiB
y  PO3MOBHOMY MOBJEHHI 3 METOIO CTBOPEHHS e€(eKxTy  HOBHU3HH,
Henepen0auyBaHOCTI, BIAMIHHOCTI Bl 3BUYAHUX BUpa3iB. BiH BUKOPUCTOBY€ETHCA
JUISL BUPAYKEHHS €MOIIiH, HaJJaHHS BUCJIOBIFOBAHHIO O1IBIIIOT TOYHOCTI, ’KBaBOCTI Ta
o0pa3HOCTI, a TakKOX JUIsl YHUKHEHHS BXKHUBaHHSA IIaOJOHHMX BUpasiB. Lle
JOCSITAETHCST 32 JIOTIOMOTOIO  CTWJIICTHYHUX 3aco0iB, Takux sK wmeTadopw,
CHUHEKI0XHY, METOHIMIs, eBdemi3Mm Ta jitoTa. [19, c.215].

Pa3oM 13 MOHATTAM CIIEHTY, JOCHIIHUKM TAKOX BHIUISIOTH CXO0XKI TEPMIHU
TaKi, SIK apro, ByJIbrapyu3MH, KaproHizmu Tta npodecionamizmu. Lli moHATTS MarOTh
CXO0’K1 3HAUYEHHSI 1 4YaCTO MOXYTh OyTH Ba)KKO pO3MEKOBYBaTH M1k co0010. XKapron
XapaKTEePU3YEThCSI OCOOIMBUMHU JIEKCHYHHMH OJMHUIIMU Ta BHpa3aMu, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS  COIIAIBHO-TIPO(PECIMHUMHU TpyNaMu 1 BIAPI3HAIOTHCA BIJl
3arajJbHOBXHBAHOT MOBHU. OCKIUIBKHM KaproH € YMOBHOIO MOBOIO, BiH 3pO3yMUINAN
auie oOMexxeHoMY Koiry oci0.[53, c. 44; 32 ¢. 17].

Bynbrapusmu, HaBnaku, € HEraTUBHO 3a0apBICHUMH CJIOBAaMH Ta BUpa3aMu,
mo cynepedatb GopMalbHIA Ta JiTeparypHid MoBi. BoHU BBaXKaroThCs

HENMPUMHATHUMHU U1  BXKMBAaHHA Yy 3arajJbHOMY CIUJIKyBaHHI 1 3a3BUYaii
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acCoOIlIIOIOTHCS 13 COIlIAJIbHUMHU BEPCTBAMHM CYCIUIBCTBA, SKI MepeOyBalOTh Ha
HWKYOMY pIBHI, TaKUMU sK B's3HI 4yu Oe3npuTynbHi. Ilo cyTi, Byabrapusmu
BiJI00pakaroTh rpyOHii MOBHHI CTHJIb.

Apro, 3 cBOro OOKy, € CEKpEeTHOI MOBOI, SKa BHUKOPHUCTOBYETHCS
3MIOYMHHUMH €JIEMEHTaMH CYCIUIbCTBA Ta Ma€ CBOi BIIACHI JIEKCHYHI Ta
CEMaHTUYH1 OCOOJIMBOCTI.

[Ilogo TUMOMNOTii CJIEHTY, TO y3arajibHeHa Kiacudikailisi BKIIOYAE:
KOMIT’IOTEPHMI CJIEHT. Y I[bOMY KJIaci HaifuacTillie BUKOPUCTOBYIOTHCS KApTOHHI
CIOBa AaHIIIOMOBHOTO TIOXO/UKCHHA. lle BUKIMKaHO HacamImepen THM, IO
aHIIIChKA € MOBOIO KOMIT FOTEPHHUX TEXHOJIOT1H;

MY3UYHHI CJIeHI, YacTO BXHUBalOTh Takl cioBa: Beprymika (CD-mporpasau),
CayHATpEeK (Meyofis, U0 CynpoBomkye Biaeodinbm), cudr (CD 3 MeHIorw, Hix
Ha aJb00Mi, KIJIBKICTIO TTICEHbB);

CIIOPTUBHMHU CJIEHT TIOJIUIAETHCS Ha CICHT (PyTOOMICTIB, XOKEICTIB, IJIABI[IB Ta 1H.
CTYIeHTCbKHM CJIEHI, HANpUKIad, CJIO0Ba, SKI BUKOPHUCTOBYIOTh IEPEBAXKHO
CTYIEHTU: TypTak (TYPTOXXKHUTOK), CTimyXa (CTUIEHis) ,XBICT (3a00proBaHICTh),
miropa, lumaprajka, IiaBatd (IMOraHo 3HATH Marepiaig), WTH Ha IImopax
(cimcyBaTtH), BPYOUTHCH (3pO3YyMITH), 3aCHMATUCh (HE CKIIACTU ICIIUTH, TECTH,
eK3aMeH);

MeIMYHMI CJIEHT, TPUTaMaHHUN MEIMYHUM IpalliBHUKaM;

BiliCbKOBM CJIEHT, SKUM TIOCIYTOBYIOTHCSl y BIMCHKY YW TIPHU BIWCHKOBIM CHpaBi
[6; c.2-3].

OTxe, MOXKHA 3a3HAYUTH, 110 Maixke Oynb-siKa rpyma JIIOACH, Ky €IHaIOTh
CIIJIbHI 1HTEpPECH, Ma€ CBOK YHIKaJbHY MOBY, SKa BHPaXXaeTbcs dYepes
BUKOPHMCTAHHS CJIEHTOBMX BHCJIOBIB Ta TEPMIHIB, 1 € XapaKTEPHOIO came JUIsl 1€l
rpynu. Lle cBimuuTh TIpo Te, M0 MOJIOIDKHUN CICHT HE € OJHOPITHOI CUCTEMOIO, a
BKJIIOYAE 3aralibHUi MOJIOJIIKHUMN JKaproH, 1110 BU3HAYA€E MOBY TIEBHOTO MOKOJIIHHS,

a TAKOX CHellajdbHl MOJIOJII’KHI dKaPTrOHH.
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MonofixHui CIeHT Pi3HUN 3aJ€KHO BiJ KOHTEKCTY CHUIKyBaHHA. KoxkHa
Taka rpyla Mae CBOI YHIKallbHI OCOOJIMBOCTI, 1 CJIEHT BioOpaxae peaii >KUTTs

caMe B IIbOMY COIIIaIbHOMY CEPEJIOBHIII].

1.2.®DyHKUil cJIeHry B IMCKYypCi

BuBueHHSI KOHTEKCTyaJlbHUX (YHKIIH CIEHTY € BaXJIMBOIO YaCTUHOIO
JTOCHIDKCHHST  (PYHKIIIOHAJIbBHUX OCOOJIMBOCTEM I1Or0 MOBHOTO sBuma. lLle
BKJTFOYAE J[BA KIIFOYOBUX ACTIEKTU: CIOBHUKOBHM 3MICT Ta €MOIIIiTHE HABaHTaKCHHS
CJICHTOBUX BUPA3iB.

1) EmouiiiHe HaBaHTa:XKeHHsl cJieHry: CIeHr MOXe€  MaTu CUJIbHE
eMOIlIiHE HaBaHTAXEHHS 1 JOloMaraTd TMepeaaTd BIAUYYTTA, HACTpid abo
CTaBJICHHS TIEPCOHAXIB JI0 TEBHUX cHTyalid. Hampukian, komu mepcoHax
BUKOPHUCTOBY€E CIIOBO '"savage" Juisl OMHCY KOTOoCh, 1€ MOXE BKa3zyBaTW Ha HOro
Bpa)katouy CMUIUBICTh a00 OE3KOMIIPOMICHICTh. 3aJIeXKHO BiJl CUTYaIlli, Il CJIeHT
MOK€ BHpPa)KaTH PI3HOMAaHITHI — &K JO MPOTUJICKHHX — €MOIlIN: po3uapyBaHHS,
pO3apaTyBaHHs, 3aXOIUICHHS, 3MBYBaHHs 4M palicth [44, c. 309]. Emorriiinuii
Bupaz "lit AF" (me "AF" e migcumroBauem) BKa3ye Ha JyXe Becely ado
3allKaIody arMocdepy, 1 e BUpa)kae MO3UTUBHUIM HACTPIH.

2)AHaJ1i3 B3a€MOAII CJICHIY 3 iHIIMMH MOBHUMM €JIEMEHTAMM B iaj103i:
JlocnmipKeHHST KOHTEKCTYallbHUX (YHKIIINA CIEHTY TaKOXX BKIIOYA€E aHAJI3 TOTO, SIK
BiH B3a€MOJII€ 3 IHIIMMHW MOBHUMHU €JIeMEHTaMu Yy pAiano3i. Hampukmnan, cieHr
MOKE€ BHKOPHCTOBYBATHCS B TIOE€THAHHI 31 CTAHAAPTHOIO MOBOIO a0 (hpazamu ist
CTBOPEHHsI KOHKpETHOro edexrty abo migkpeciieHHs pgianoriB. CioBa 3 IOTO
JIEKCUYHOTO IIapy HE HECYTh OI[IHHOTO CMHUCIY, aji€é iX BUKOPHCTAaHHS Yy MOBI
BKa3ye Ha Te, M0 0c00a, sIKka TOBOPHUTH, € OJIM3HKOIO JI0 OOTOBOPIOBAHOIO IIPEAMETA
1 HAMaraeTbCsi 3MEHIIUTH HOTr0 COIlialbHy BasKJIUBICTD.

Mornoai>kHuM aMEepUKaHCHKUM CJIEHT € HEB1JI’€MHOI) YACTUHOIO JIEKCUYHOIO

6ararctBa mojonoro nokojinas B CIIA, ane, Ha »ajnb, BIH 4aCTO HEAOCTYITHHI
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s mpodecioHaiB, OCKUIBKM HE 3aBKIM BKIIOUYEHUM 10 CTaHIApTHUX
CJIOBHMKOBHUX Jkepen.[59, c. 591].

Po3ymiHHST aMepUKaHCHKOTO MOJIOJIKHOTO (CTYACHTCHKOTO) CJICHTY MOXKe
OyTH BOXXKUM 3 HACTYyITHUX MMPUIHH:

[To-mepiie, KOMYHIKaHTH BHKOPHUCTOBYIOTh 1€ CJIEHT JJii CTBOPEHHS
HEBUMYIIICHOTO PO3YMIHHSI Ta HEBUMYIIEHOI CIUJIBHOCTI Y CHIJIKYBaHHI, 110 YaCTO
BKJIO4ae (aMUIbSIPHICTh, IHTUMHICTh Ta IMIpOBI3alilo. barato i1HO3eMHUX
CTYACHTIB HABYAIOThCS TPAMUINNHINA, aKageMiuHIM aHIIIHCHKIM, TOMY Ba)KO
PO3yMITH MOBJICHHS, 1110 3a3BHUYail BUKOPHCTOBYETHCS B PEATBHOMY CITUTKYBaHHI 3
aMEPUKAHCHKUMU CTYICHTAMH.

[To-npyre, cmnocrepiraerbcsi TEHICHINS J0 3HWKEHHS BIUMBY "American
Standard English" Ta minBuILIeHHS cTaTycy pi3HUX BapiaHTIB MOBH.

Takok PO3MOBCIOMKEHHS MOJIOIKHOTO KAPTOHY MPU3BOIUTH JI0 PO3PUBY
MDK "akageMidHOW" MOBOI, opieHToBaHOIO Ha mpecTwkHuil "Oxford English," i
MOBOIO, 1110 BUKOPUCTOBY€ETHCS B IIOJICHHOMY CITIJIKYBaHHI.

OTxe, CIEHI € BXKIWBHUM JKEPEIOM IOMOBHEHHS JIEKCHYHOTO CKIaay
aMEpUKAHCHKO1 JIITepaTypHOiI MOBH 1 MPEJACTABISIE COOOK BAXIUBUM E€JIEMEHT
aMEpPUKAaHChKOT KyJabTypu. MOBHI SBHINA, TIOB'S3aHI 3 PO3BUTKOM CJICHTY,
JO3BOJIIIOTh BUBYATH TMPUPOly MOBHHUX 3MIH B COLIAJILHOMY KOHTEKCTI Ta
BUCTYNAIOTh K CBOEPIJIHA EKCIIEPUMEHTANIbHA JTA0OpaTOPis IS CIIOCTEPEIKEHD 3a

MOBHOIO eBoromiero [7, c. 103].
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1.3. IToHATTS AUCKYPCY i TEKCTY

BusHaueHHs «TUCKypCy» SK TepMiHY JIIHIBICTUKM TEKCTY BUUIUIO 3a MEXI
TEeKCTy a00 BiJIpi3Ka TEKCTYy 1 CTaJI0 BKJIIOYATH B ceOe Mepesiik yMOB, 3a SKHUX Iel
TEKCT aKTyali3yerbcs. TyT Oyae JopeyHo 3rajgatd JeQiHIlilo JAUCKYpCY,
3anporionoBany T. A. Ban JleiikoM, SKOMYy B Cy4aCHOMY MOBO3HAaBCTBI HaJICKUTh
IPIOPUTET B OMUCI JUCKYpPCY: «JHCKypC B HIMPOKOMY CEHC1 € CKIaJHOI0 €IHICTIO
MOBHOi (opMH, 3HaueHHs 1 Aii, sfka Momia 0 OyTH HallKpamluM YHHOM
OXapakTepu3oBaHa 3a JOTMOMOIOI0 TOHATTS KOMYHIKaTHMBHOI monii  abo
KOMYHIKaTUBHOTO akty» [28, c.121]. Iuckypc BBaxaeThCs "3aHYpPEHHUM Y KUATTA"
TEKCTOM, 1 WOTO BUBUCHHS BKJIIOYAE POl "GopMm KHUTTA", 10 BIUIMBAIOTH HA
HBOT'O, TaKl SK IHTEPB'IO, peropTaxi, HAyKoB1 Teopii, KoH(epeHIii, Oeciau 1 1HIIII.
Tomy aHamiz AMCKYpPCY IOBHMHEH OXOIUTIOBATH TMpParMaTUYHHUNA, CHUTYaTWBHUHU,
MEHTaJbHUN Ta 1HII acnekTd. [IparMaTU4HO-CUTYaTUBHUI acCIEKT O3HA4ae
BUBYEHHS CHIBBIIHOLIEHHS JHMCKYpCy Ta HOro crnoco0iB KOMYHIKalli Ta
aZICKBaTHOCTI KOMYHiKaIlli. MeHTaJIbHHI acleKT rnepeadadae JOCHiKEHHS BILTUBY
eTHOTpaiUYHUX, COINIOKYJBTYPHUX Ta IICHXOJIOTTYHUX (aKTOpiB HaA CTparerii
re’eparii Ta po3yMiHHS IMUCKYpPCiB y )uBoMY MoBJeHHI(discourse processing) [20,
c.90]

Ines "muckypcy" icHye mpoOTATOM Oararbox CTOJITH 1 CIOYaTKy
BUKOPUCTOBYBaJIach y 3HaueHH1 "miajmory" 1 "mipkyBaup'. SIK JIHTBiICTUYHHI
TEpPMiH, BiH TOYaB AKTHBHO BUKOPUCTOBYBAaTHUCH Juiie y 1950-x pokax micis
nyOmikamii cTarTi aMepuKaHcbkoro JiHrBicta 3. Xappica mig Ha3Bow "AHani3
muckypey'. 1leit meTon aHamizy BUXOIWUTH 3a MEKI BUBYCHHSI OKPEMOTO PEUYCHHS 1
CHpPsIMOBaHUM Ha JTOCHIPKEHHS MOBIJICHHS B KOHTEKCTI Ta MOr0 B3a€MO3B'S3KY 3

KyJIbTyporo [20, c. 83-90].
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I1. Cepio Buminsie 8 3HaUYEHb TEPMIHY <JIUCKYpC»: 1) €KBIBaJE€HT MOHSTTS
«MOBJICHHSI»; 2) OJMHHUIIS, IO 3a po3MipaMH mepeBulye ¢pa3y; 3) BIUIUB
BUCJIOBIIFOBAHHS Ha HOTO O/IEpXKyBaya 3 ypaxXyBaHHIM CUTYyaIlli BUCIIOBIIOBAHHS; 4)
Oecia, sSIK OCHOBHMH THII BHCIJIOBIIOBAaHHS, 5) MOBJIEHHS 3 TO3MIli MOBIS Ha
IPOTUBAry OIOBIJIaHHIO, K€ TAaKy TO3UII0 HE BPaxoBYeE; 6) BKUBAHHS MOBHUX
OJIMHMIIb, IX MOBJICHHEBY aKTyasli3aIliio; 7) COLIaJbHO YU 1JI€0JOTIYHO OOMEKECHHUI
TUIT BUCJIOBIIIOBaHb (HAIMp. MOJITUYHUI IHUCKYpC); 8) TEOPETUYHUN KOHCTPYKT,
NPU3HAYEHU [ BUBUCHHSI YMOB IIPOAYKYBaHHs TeKCTy [14, c. 3-4].

VY JIHTBICTUIN ICHYIOTH PI3HI MIJAXOAW 10 aHAJI3Yy aKaJeMIYHOTO JTHUCKYpPCY,
BKITFOUAIOYH npaemamuynull (SIKAA po3TIIsiae HAyKOBUMA AUCKYPC K IHTEPAKTUBHY
AKTHBHICTh KOMYHIKAHTIB 3 YpaxyBaHHSM PI3HUX YMHHHUKIB, TAKUX SK 4ac, MICIIE,
BIK, COIllaJIbHI 0COOJIMBOCTI, MOTUBH TOIIO), JliiHe8ocmuaicmuyrui (SIKUM aHalli3ye
pI3HI CTWJII MOBJIEHHS Ta PO3PI3HAE MK YCHUM Ta MHUCEMHHM MOBJICHHSIM 3
ypaxyBaHHSIM KaHPOBUX OCOONMBOCTEN), ncuxoninegicmuynuil (SIKUA JOCTIIKYE
3MIHY MOBH B1J] BHYTPIIIHBOTO KOAY J0 30BHINIHBOI BepOasi3alii, 3 pOoKycoM Ha
COIAIbHO-TICUXOJIOTTYHUX TUTIAX OCOOUCTOCTEMN), 1iHe80K)IbmypHULL (AKUN BUBYAE
cnenu@iKy CHUIKYBaHHS B MEKax IEBHOI KyJbTYpU Ta KyJbTYpHI BIUIMBU Ha
KOMYHIKAHTIB),  CMPYKMYPHO-TiHeGIicmuynuti  (SKAA ~ JOCTIPKYE€  TEKCTOBI
0COOJIMBOCTI CHIIKYBaHHSI, BKJIIFOUAIOUU CTPYKTYPHY Ta CEMaHTHUYHY OpraHi3aIliio
TEKCTY), KOCHIMUGHO-cemanmuyHuti (AKUi aHaji3ye HAyKOBUM TUCKYpPC Y TepMiHAX
KOTHITUBHUX (peliMiB Ta Momemned, Mo0 pOo3yMITH CHUIKYBaHHS B JIFOICHKIN
CBIJIOMOCTI) Ta coyioninegicmuunuli (SKUA pO3MISAJAE KOMYHIKAHTIB  SIK
MPEICTABHUKIB KOHKPETHUX COMMAIBHUX TPYM Ta AOCIIIKYE COIIOKYIBTYPHHMA
KOHTEKCT KoMyHikarlii) [4, c. 138—139].

Y HamoMmy JOCTIDKCHHI CJICHTOBHUX OJWHHUIL MH ONHUpPAINCI Ha
nparMaTUYHUA Ta CTPYKTYPHO-TIHTBICTUYHMM TMIJIXOMW, AK€ MH BHUBYAIH
GYyHKIMHI O0COOJMBOCTI CIIEHTy TpPH TBOPEHHI KIHOAUCKYPCY 1 iX BIUIMB Ha

BIJITBOPEHHS 00pa3y roJJOBHUX FepOiHb ceplaiy.
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BucnoBku 10 1 po3miny

1.AHani3 TUCKYpCY € BaXXJIUBUM IHCTPYMEHTOM JJII BUBUCHHS T PO3YMIHHSI
MOBJICHHSI Ta HOro poii B CYCHUIbCTBI, 1 BIH BUMAara€ IHTEPAMCLMILIIHAPHOTO
IX0Ty, TII00 TOCHIKYBaTH BCl aCMIEKTH CIIJIKYBaHHS Ta HOTO BIUTMB Ha JIIOJCH Ta
cycniiabcTBO. TepMmiH "mUCKypc" CcTaB KIOUOBUM Y BHUBYCHHI MOBJICHHS B
KOHTEKCTI Ta MOro B3a€MOJ11 3 CYCHUIbCTBOM Ta KYJIbTYPOIO.

2.CyyacHuUW MOJIOADKHMM CJEHT HaWYacTillie BUKOPHUCTOBYETHCS B
HABYAJIbHUX 3aKJIaJlaX, 0COOJMBO YHIBEPCUTETAX, CTYAEHTCHKUX TYPTOXXKHTKAX Ta
MICIIIX pO3Bar, Takux sk kade, Oapu Ta quckoreku. Sk 3a3HadeHo y crarti C. B.
[Mupkana "IloxomkeHHS Cy4acHOTO YKPaiHCHKOTO MOJIOIIKHOTO — CIIEHTY",
MOJIONDKHUW CIIEHI MOXHa pO3IVISAaTd SK MIKPOCHUCTEMY MOBH, IO MAae
PI3HOMAHITHUNA JIEKCHYHUN CKJIaJ Ta BHKOHYE (YHKIII CHOpPUMHATTS Ta
CIIJIKYBaHHS, 4aCTO BUpaKarouu emorii.[28, c. 2].

3.¥Yci1 miaxoau 1o aHami3zy akaJeMIdHOTrO AUCKYpPCY BKa3ylOTh Ha BaKJIUBICTb
BUBYCHHS HE JIMILIE MOBJIEHHEBUX OCOOJIMBOCTEW, aje W TOro, SIK MOBJICHHS
BILJIMBAE HA CHUIBHOTY Ta AK CYCILUIBCTBO BIJIMBAE HA MOBJICHHS.

4.V niHrBiCTUYHIN Hayll € Taki OCHOBHI MIJXOIH 70 aHAJI3y aKaJeMidHOTO
JTIUCKYPCY: npazmamuyHuL, JiH280CMUNICIMUYHULL, NCUXONTHEBICMUYHULL,
JIH2BOKYIbMYPHUU, CMPYKMYPHO-TIH28ICMUYHUL, KOSHIMUBHO-CEMAHMUYHUL Ta
COYILONIH2BICMUYHULL.

5. @OyHKIII CIEHrOBUX OJMHHUIIB 37€OUIBIIOT0 BKIIOYAIOTH JIBA OCHOBHHUX
aCIEKTH: €MOIlIilTHE HABAaHTAXEHHS CJIEHTY Ta B3a€MOZIS CIEHTY 3 1HIIUMH

MOBHHMH €JIEMEHTAMH B 1aJ1031.
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Po3mia 2

Kinoguckypc sik miionmuHa GpyHKIiOHYBAHHS CJIEHTY

2.1. IToHATTA KIHOAMCKYPCY Y JIHIBICTHI

Kinomoka3 sk ¢opMa MacoBOro MHCTELTBA Ma€ BEIUKHWHA BIUIMB Ha
CYCIUJIbCTBO, OCKIJIBKHM BiH JOCTYIHHM JUIsl MUPOKOi aynurtopii. Kpim BBy Ha
MOBY Ta KYJBTYpY, KIHO € THCTPYMEHTOM HallloHaJIbHOTO caMmoienTudikarii. Kino,
NoAIOHO [0 IHIIMX KYJIBTYPHHX TEKCTiB, 3a TMEBHHUX YMOB MOXE CIPHUSITH
GbopMyBaHHIO JIIHTBOKYJIBTYPHUX KOHIICHIIIH Y CBIIOMOCTI MPEACTABHUKIB MEBHOI
KynbTypu. [Iporiec popMyBaHHS HUX KOHUEMIIN Yepe3 KIHOTEKCTH 3aJIeKUTh BiJl
cnenudikd KyJIbTypu oOTpuMyBada. KoHIENTH, sKI BHHUKAIOTh Ha OCHOBI
NOMepeHIX  TEeKCTIB, €  KIIOYOBUMHU  CKJIQJOBUMH  JIIHTBOKYJIBTYpPHOT
KOHILlenTocepH, sika ICHye Yy CBIIOMOCTI HociiB MoBH. Ll koHuenTocgepa
BKJIIOYae B ceOe (akThuHI 3HAHHSA, acorfiaiii, oOpa3Hl YysSBJICHHS Ta IIHHICHI
YCTAaHOBKM, TOB'i3aHl 3 BIJOMHUMH TeKcTamMHu. CyKyIHICTh MpeleIeHTHUX
KIHOTEKCTIB YTBOPIOE KIHOTEKCTOBY KOHIIENTOC(Epy JIHTBOKYIBTYPH, SKa €
HEBIJI'€MHOIO YACTHHOIO 3arajbHOI1 KOHIIENTOC(epH KyIbTypH depe3 TeKCTu [54,c.
3]. Ax 3a3nagae O.B. CkoOHIKOBa, CyyaCHE aMEpPUKAHCHKE KIHO MPEICTABIISAE
co0010 YHIKaJbHE KYJBTYpHE SBHIIC B 3B’SI3KYy 3 HWOr0 CTPIMKHM IJIOOAIbLHUM
NOIIUPEHHSM, YCIHIIIHUM NPOCYBAaHHSAM Ha PUHKY KIHOMPOAYKIIIT 1, IK HACJIIJIOK, —
BEJIMYEC3HUM BIUIMBOM Ha DISAJAIBKY ayJuTOpil0 B CBITOBUX MaciiTabax
[39,c.43-44 ].

[IpoBinna amepukanchka pocuianuis Capa Koznodd BBaxkae, 1o
aMepuKaHChbKe, a TouHime came [OoJumByIChKe, KIHO CIPUSIIO TMOIIMPEHHIO Ta
MOMYJISIPHOCTI aHIIIIMCHKOT MOBU B YCbOMY CBITi [53, ¢. 27].

KiHOTEKCT y KOHTEKCTI KIHOAUCKYPCY MOXKHA PO3IIISIATH SIK MOro (hparMeHT

a00 OKpeMHuil eNeMEeHT, IO OOMEXEHHH KOHKPETHUMHU EKCTPaJiHTBICTUYHUMU



18

napaMeTpaMu, TAKUMHU SIK KOMyHIKaTuBHa cuTyaiis. KiHoauckypc, 3 1HIIOro 00Ky,
€ OUIbII HIMPOKHM TEKCTOM a00 CYKYIIHICTIO TEKCTIB, sIKi OO'€JHaH1 pPi3HUMHU
O3HAKaMH, TaKUMH SK SKaHp 4YH pexucep. Y CTPYKTypi KIHOTUCKYPCY
BPaxOBYIOTbCSl SK BY3bKI, TaK 1 IIMPOKI €KCTpaIiHIBICTHYHI (akTopu. Bys3bki
dakTopr MOXYTh BKJIIOYATH TMapaMeTPd KOHKPETHOI KOMYHIKATHBHOI CHTYyarlii,
TOMI SIK IIUPOKI (DAKTOPU OXOIUIIOIOTH KYJIBTYPHO-1JIC€OJIOTIYHE CEpEeOBHIIE, B
SIKOMY BiI0yBa€TbCS KOMYHIKaIig. Takuil MiaXiJ JO3BOJISIE aHAII3YBaTH SK
KOHKPETH1 eJeMeHTH (uUIbMY, TaKk 1 iX B3a€EMOII0 3 3arajlbHO-KYJIbTYPHOIO Ta
i1eosoriuHoo ceporo[29,c.2-3].

0O.B. Cko6nikoBa Bu3Hayae "kiHemartorpadiunuii Auckypc" sk ¢pparMeHT Qiibmy,
SKUW BKJIIOYA€E J1aJIOr JBOX T'epoiB, KIHECHKY 1 MIMIKY, IO CYIPOBOKYIOThH
Jiajoru, a Takok arMocdepy croinkyBaHHsS. [IpoTe, iCHYIOTH iHIII TOYKH 30pY,
3okpema, norsi K.FO. IrnatoBa, sikuii po3misagae KiHeMaTorpagiyHuil TUCKYPC sIK
BeCh (UIbM y IIJIOMY, BKJIIOYAIOUM Bi3yadbHI Ta aymioedeKkTH Ta BepOabHE
HaMoBHEHHS [69, c.6].

Sk enuHOI 3araJibHOBU3HAHOT KIHOTEKCTYya IbHOI Kiacuikallli He iCHye, aje
MOKJIMBO BHMJUIMTHA T€BHI TPpynu KIHOQUIBMIB 3 MPAKTUYHUX 1 TEOPETUUYHHUX
acniektiB. JKaHpoBa kiacudikailiss Ma€ HE TUTBKH TEOpETHYHE, a i Oe3CyMHIBHE
NpPAKTUYHE 3HAYEHHsS, TaK SK JEsIKl  JKaHpU NPHUIYCKAIOTh MEBHY ILUIbOBY
ayJIUTOPIIO, IO MOB’S3aHO 3 PEHTAOETBHICTIO KIHOBUPOOHUIITBA. OTXKE, KIHOXKAHP
BU3HAYAETHCSA K TapaJurMa TEKCTIB, IO BOJOMIIOTh CHUIBHICTIO PAIY
XapaKTEPHUCTUK, MPHU I[bOMY BKa3y€ThCS HA HEMOXKIUBICTH CTBOPUTH TEKCT 1032
xanpom [38, c.110-115.].

Baptumu yBarm € gesiki KiarodoBi i7iei 1 TepMiHM, 00 Kparie 3pOo3yMITH
TeKCT. [ 0BOpsiuM Mpo KaHPOBUM MOALN, TO BIH € BOXKIUBUM JJIsl ONUCY (UIBMIB 3
JIHTBAJIBHOI TOYKH 30py. KiHOXaHp pO3MISIAEThCS SK TMapajurMa TEKCTIB, IO
MaloTh CHUIbHI XapaKTEPUCTUKU, 1 HEMOXKJIMBO CTBOPUTU TEKCT 1032 KaHPOM.
[Ilogo cynepcTpyKTypH >KaHpiB, TO TYT MOXHA BIA3HAYUTHU Te, 0 KIHOPIILMU B

MeXaxX KOJKHOTO JKaHpy MaroTh CBOT CTaHAAPTHI CXeMHU YU cyrnepcTpykrypu. Koxkna
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CYyHEepCTPYKTypa BKJIIOYA€ TUIIOBE MICIE Ta 1HOMI Yac Mii, JeKopallii, KOCTIOMH,
PEKBI3UT; TUIOBI TEMH, CIOXKETH, €JIEMEHTU PO3MOBIJl, MOTUBH, CTUJIl, CUTYaIlli;
MOBTOPIOBAHI 3HAKH, JA1aJI0TH, MEPCOHAXKI] 3 KIIIOBAHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU.

[Ilogo xknmacudikailii 3a MUILOBOIK ayJUTOPIE0, TO BC1 KIHODUIBMU MOXKHA
Kiacu(iKyBaTd 3a MUTHOBOIO AyJAWTOPIEI0, BPAXOBYIOUM IUTSAYl (PUIbMH, CIMEliHI
bimeMu Ta GUIBMH IS AopociauX. JuTsadi GuibMH, KOTpl MpHU3HAYCHI JUIs JITeH
MOJIOJILIOTO BIKY, CIMEIHI (PUIbMU MIAXOAATH Il OyIb-SIKOTO BIKY 1 JJO3BOJIEHI IS
Nepenisly MOJIOADKHOIO ayIUuTOpi€to, a GUIbMHU I JOPOCIHUX MPU3HAYEH] TUIBKU
JUISL AOPOCTIOT ayAuTOPii 1 MOXKYTh MICTUTH KOHTEHT JIsl IOPOCITUX.
€ me neski 1HIN acmeKTH Kiacudikalii: KpiM jKaHpy Ta ILUJIbOBOi aymuTopii,
ICHYIOTh 1HIIN MAXOAW a0 Kiacudikamii KiHO(PUIBMIB, Taki SK KOMYyHIKaTHBHA
MeTa, Xapakrep I1H(QOpPMATHUBHOCTI, Tema, HacTpii, ¢dopmar, BiAOOpaKEHHS
peanbHOT MIMCHOCTI TOIIO.

OT1xe, y BUCHOBKY MOKHA BIJJ3HAYUTH, 110 KIHOMOKA3, sIK (popMa MacoBOTO
MUCTEITBA, BIUIMBAE HA CYCHUIBCTBO Y€pe3 CBOIO AOCTYMHHICTh IS IIUPOKOL
aynutopli. KpiM BITMUBY Ha MOBY Ta KYJbTYpY, KIHO BUKOHYE POJIb IHCTPYMEHTA
HaI[lOHAIBHOI camoieHTHdiKalli, aonomMaralodu (GopMyBaTH JIHIBOKYJIBTYpHI
KOHIIETIIi1 Y CBIZIOMOCTI TIPE/ICTABHUKIB MEBHOI KYJIBTYPH.

AHal3 KIHOTEKCTIB Ta iX BIUIMB Ha (POPMyBaHHS JIIHTBOKYJIBTYPHHUX
KOHILIETIIIIl BKa3y€ HAa BaXKJIMBICTh KIHO SIK YaCTUHM KYJIBTYPHOI Ta 1IEHTUYHOCTI.
CyKynHICTh TOIMYJIAPHUX KIHOTEKCTIB YTBOPIOE KIHOTEKCTOBY KOHIIENTOC(hEpY
JTIHTBOKYJBTYpPH, K4 B3a€MOJIE€ 3 3arajlbHOI0 KOHIENTOC(EpOro KyIbTYpH 4epes
TEeKCTU. ICHYIOTH pi3HI MiIXOAHW 10 BH3HAYCHHS KiHEMATOTrpadidHOTO IUCKYPCY,
JesKl HAyKOBIIl BHM3HA4arOTh ‘“‘KIHOAMCKYpC’ SK ¢parMeHT QUIBMY; OIS
[Bamenko B., Baitno M., gki po3misgatoTh KIHOAUCKYPC K BeCh (DUIbM, CBIIYATh
po KOMIUICKCHICTH 1  PI3HOMAHITHICTh  IIJAXOAIB Y  JIOCIIKEHHI
KiHeMarorpadiuHoro MucTeurBa. TakMM YMHOM, KIHOTOKA3 BUCTYIA€ BaXJIMBUM

€JIEMEHTOM KYJbTYpHOI Ta COIIaJIbHOI JWHAMIKH, a WOro aHali3 pOo3LIUPIOE
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PO3yMIHHSI B3a€MOJIIi MOBH, KYJIBTYPH Ta 1JIGHTUYHOCTI Y KOHTEKCTI MaCOBHX

MUCTELLKUX (HOpM.

2.2. IloHATTA CUEHAPii, CKPUIIT, CIOKET

Jlexcema «clieHapiil» Ma€e CBO€ KOPIHHS B ITaIMCBKOMY CJIOBI «Scenarioy,
M0 MEePEKIIAIAEThCA K «aekopy». OKpiM MbOro, BIAYYTHO MPHUCYTHS CEMaHTHKA
cioBa «creHa» (Jar. scaena). Illogo moHATTS "KiHOCIEHApIH'", 10 HBOTO JOJAHO
cMuciioBui eneMeHt "pyxaro" (rpeir. kined), 110 mos's3anuii 13 kinemarorpadiero —
MUCTEITBOM CTBOPEHHSI PyXOMHUX 300paK€Hb Ha TUTIBITI, K€ TAKOXK HAJA€ BIIIYTTSI
YMOBHOI peajbHOCTI.

Busnauenns tepMminy '"cueHapiid", 3riIHO 3 PI3HUMH JIEKCUKOTpapiYHUMU
JoKepesaMu, BKITI0YA€ TaKi aCIeKTH:

-JliteparypHuii TBip, IO CIYXHTh OCHOBOIO JJiI CTBOPEHHS (PiIbMY,
BHU3HAYA€ MOTO 1IEMHO-XYIOXKHIN 3MICT, 00pa3u, po3ropTaHHs Moii, xaHp.[29]

-JleTanbHuii BUKIIA] CIOXKETY 3 OTMMCOM BCIX TaHIIIB Ta MIMIYHUX HOMEpIB, a
TaKOXX aKTOPIB, SIKI BUKOHYIOTH poui [23; ¢.78].

-IIpenmeTHO-300pakagbHa 1 KOMITO3HIIIHHA OCHOBA CIICHIYHOI BHCTaBH YU
KIHOCTpiuKH, TiepefaHa y ¢Gopmi CKOpPOYEHOTO BHKIaAy ab0 MaKCUMaJbHO
netanizoBaHa.[38; ¢.2]

-TBip kiHOApamaryprii, MpU3HAYEHUHN IJIs1 TOAANIBIIIOTO BTUICHHS Ha €KpaHi
[41; c.412].

-Crircok mifioBuX 0ci0 m'ecH 13 3a3HAYCHHSIM TIOPSIKY Ta Yacy iX BHXOY Ha
cueny. [38; c.2]

-JletanbHO pO3poOJieHUN TUIaH TIPOBEACHHS SKOTO-HEOYAb 3axoiy,
3MIMCHEHHS SKUX-HeOynb mii [43; ¢.906].

B. IBamenko Ta M. BaiiHo BBOJATh HOBUM TepMiH "KiHOBEepOadbHUM TBIp",
SAKUM BU3HAYAIOTh SK ''CaMOJOCTATHIN JITepaTypHO-XYI0KHIN TBIp, NpU3HAYECHUN

JUTSL ITEPaTypHOTO YUTAHHS, 13 BepOaTbHO-00pa3HUM MHCIICHHSIM 32 JTOTIOMOTOIO
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kiHomoBH" [12, c. 64]. Ile Bkmroyae B cebe (pikcoBaHMI CIIOBECHUM Marepial
(BepOanpHUl 00pa3), SKUI CYNpPOBOIKYETbCS CHUHTETUYHHM KIHOMHUCIEHHSIM
(BepOanpHUMU 1 HeBepOambHUMH 00pazamu) — "ciaoBeCcHUM Mpooldpa3 eKpaHHOTO
oOpa3y". JlocnigHUKH BKa3ylOTh, 10 KIHOBEPOAIBHUM TBIP MOXKE CIY>KUTU PI3HUM
UISIM 1 ICHYBaTH B pi3HUX CcTWIIX. Lle Moxe OyTu XymoXKH1M TBip JUIsl POIBOBOTO
KiHO 3 00pa3HO-KaJIPOBUM MUCJIECHHSAM (TIpeporaruBa Xya0KHBOI JiTepaTypu) abo
TBIp JUIsl JOKYMEHTAJbHOTO KIHO 1 TeJeOayeHHs, HAMUCAHUN y MyONIUCTUIHOMY
Yl HAyKOBOMY CTWII (TpeporatuBa HayKH, HAyKOBO-TIOMYJISIPHOI, HABYAJIbHOI
JITEPATypU Ta KYPHATICTUKH).

Binoma pocmigaums K. Paiic Bkitowae kiHOcLeHapii 10 rpynu
ay/iio-Me/laIbHuX TEKCTIB, sKi "(IKCYIOThCS B MUCBMOBIN (popMi, ajie TOCITarOTh
oJlepKyBauya y BHUIJIAMI YCHOTO BHCIJIOBJICHHS (MOBHOrO ab0O IICEHHOIO), SKe
CIPUMMAEThC HA CIIyX; EKCTPAJIIHTBICTUYHI 3acO0M B PI3HIA MIpl CIPHUSIOTH
peaizarltii 3mimaHoi Jiteparypaoi ¢opmu' [27, c. 211].

Cxkpunt (Bif aHmI. Script - TEKCT, CLIEHApIii, 3amuc) - ClieHapiil 10 MEeBHOI
KOMYHIKaTUBHOI cucTeMu. [11, ¢.68]
Croxer - (Bia @p. sujet - Tema, npeaMeT 300paxeHHs) - 1) CyKynHICTh O1H,
10 PO3BHUBAIOTHCS IMOCTIIOBHO 1 CTAHOBJATH OCHOBHUN 3MICT XYIOKHBOTO a0o
KYPHAJIICTCHKOTO TBOPY; 2) TeMa, mpeaMeT 300pakeHHs Ha KapTUHI, Y My3UYHOMY
TBOpi.[11, c.68]
OTxe, y HaloMy JOCHIKEHHI MU PO3IISIAEMO CKpUTHH cepiany «Ginny and

Georgiay, ajike BOHU YMOXKJIMBIIIOIOTh pOOOTY 3 MOBHUM MaTepIaioM.
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2.3. Cepiaa “Ginny and Georgia” sik marepiaJj J0C/IiIKeHHA

Cepian "J>xunni Ta Hxopmxkis" craB 00'€KTOM JIOCIIKEHHS MariCTepChbKoi
poOOTH uepe3 MOro 3HAYUMICTh Ta AaKTYaJbHICTh Yy KOHTEKCTI Cy4YacHOI
kiHemarorpadii. Jlyig kpamoro po3yMiHHA IILOTO cepiajy Ta MOro BIUIMBY Ha
BKMBAHHS CJICHTY B KIHOAUCKYPC1, KOPOTKO 3raJJa€MO 1CTOPit0 HOTO CTBOPEHHS.

Cepian "JDkuuui Ta JDxopmxkis' € aMEpUKaHCHKUM JApaMaTHYHUM
TenecepiayioM, sSkui OyB Bmepiie BunymeHuit 24 mrotoro 2021 poky Ha
mwiaropmi Netflix. Cepian crBopenuil 3aBasku pexucepamu Capoi JlamOepr 1
J1e661 dimmaH, 1 BiH 3100yB TOMYJISIPHICTD 3aBASKA CBOIH IIKaBid CIOKETHIH JIiHI1
Ta B1JI3HAYMBCS BPAXKAIOUUM aKTOPCHKUM CKJIAIOM.

Croxet "J>xunni Ta [xopmxisa" o0epTaeTbcsi HABKOJIO CKJIAHUX BITHOCHUH
MDK MaTip'lo Ta JIOHBKOIO, a TaKOXK IXHIMHU CIpoOamMu 3HAHUTH CBOE MICIIE B JKHUTTI
Ta 3p0OUTH NMPABUIBLHUN BUOIP B CYy4YaCHOMY CBITI.

T'onoBHi mepconaxi cepiamy — Jxopmkis Miminc, matu aBoX miTeH, 1 i
niTiTKOBa JoHbKa J[kuaH1 Mimc. JKopmkis — 11e JKiHKa 3 TAEMHUYUM MUHYIIHUM,
sKa 3aBXKIM HaMaraeThcsl 3a0€3MeUnTH HaWKpalle JUisl CBOIX JITEW, B TOMY YHKCI1
nepehKIKaoYM 3 MICI Ha MICIIE B IMOIITyKax Kpamioro xuTTs. [[xuHHI — 11e 11
JIOHbKA, SIKa HAMAraeThCs 3HAWUTH CBIA LUISX Yy CBITI MIZJIITKIB, LIKOJIU Ta MEPILIOT
mo6oBi. Cepian BUCBITIIOE TEMHU CIMEHHUX BITHOCHWH, 1IEHTUYHOCTI, ITyKaHHS
cebe, Ta O0pOTHOM 3 MUHYIMM. BiH TakoX IOCHIIKye MPOOIEMHU TiTITKOBOTO
BiKY, BKJIFOYAIOUW MMUTAHHS MPO CTaTh, pacy, Ta CTEPEOTHUITH. YCe IIe PO3TOPTAETHCS
B KOHTEKCTI CY4YaCHOTO CYCHIJIbCTBA, JI€ KOXKEH MEPCOHAX HAMAraeThCs 3HAWUTHU

CBO€ MICIIE€ Ta 3pOOUTH MPABUILHUNA BHOID.
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Lleii cepian Mae nekiIbKa BUPA3HUX CHKETHHX, COLIAIIBHUX, KYIBTYPHHX
puC, SKi YBHPA3HIOIOTHCS 3a JOMOMOTOI0 B)XHMBAHHSA CIIEHTOBUX OJUHHIIb
TOJIOBHUMH MEPCOHAKAMU PLIbMY.

BusnauanbeHi pucH cepiay HaCcTYIIHI:

)Ckaanni cimeiini BinHocmuu: OHIEIO 3 KIIOYOBUX OCOOIMBOCTEH
cepiany € ¢hoKycC Ha CKJIAIHUX BIJIHOCHHAX M1 MaTip'to 1 T0UKor0. BimHOCHHM M1k
JxunaH1 Ta JDKOPIKIEID BApIIOKOTHCS Bl OJM3BKMX MOMEHTIB O KOH(IIKTIB, 1 1€
HaJa€ cepially MUOWHY Ta pealiCTUYHICTb.

2)CyuacHi couniokyabTypHi nutanns: "J[xunni ta [kopmxkia"  BIAKPUTO
00rOBOPIOE Pi3HI COIIOKYJIBTYpHI MUTAHHS, BKIIOYAIOYH CTAaTh, Pacy, CEKCyalbHY
OpIEHTAIIIIO Ta 1HII akTyaibHl TemMu. Cepiaja CTaBUTh MUTAHHS MPO 1IEHTUYHICTh
Ta CTEPEOTHUIIH, 10 POOUTH HOT0 CYYaCHUM 1 aKTyaJIbHUM.

3)'ymop Ta apama: Cepianx BMIJIO TOEIHYE TOCTPOTY KoMenmii Ta
apamMaTu4dHi MOMEHTH. L{g cymim poOuTh HOro IiKaBUM Ta PI3HOMAHITHUM IS
IJISI71a41B.

4)Temu moJioai Ta qopociocti: Cepiall BUCBITIIIOE POOIEMU MAJTITKOBOTO
BIKY, BKJIIOUAIOYM TOIIYK ce0Oe, Mmepill poOMaHTHUYHI BIJHOCUHH, JpYKOy, Ta BILTUB
ciM'i Ha (hopMyBaHHSI OCOOUCTOCTI.

i ynikanpHi pucu poOmate "JxuuHi Ta JKopmxkia" He3aOyTHIM Ta
NPUBEPTAIOTH IVIsA/Ia4iB, HA/IAalOud HOMY BJIACHUI, HEMOBTOPHUMN XapakTep cepen
THIITUX TBOPIB.

Cepian "Jlxunni ta JDxopmxia" oOpaHuil ans aHamnizy (QyHKIIOHATbHUX
0COOJIMBOCTEH CIIEHTY B aHIJIOMOBHOMY KIHOJUCKYpCl 4epe3 HOro HarmoBHEHICTh

COILIIAIbHUMU Ta KYJIbTYPHUMH MPOOJIEeMaTHKAMHU.
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2.4. Metoam I0CJIIIKEHHS CJIEHI'Y B KIHOAUCKYPCi

JlocaipkeHHsT CJIGHTY B KIHOJIMCKYpPCI — 1€ KOMIUIEKCHE 3aBJaHHS, SKE
BUMara€ BUKOPHUCTAHHS 3arajbHOHAYKOBHX 1 CIEIIAIbHUX JIIHTBICTUYHUX METOIIB
Ui a”amizy, kimacudikamii  Ta  iHTeprperamii  cnenudiuHOi  MOBH,
BUKOPHCTOBYBaHOi B KiHO. Hibkue HaBeAeHO 3arajbHI HAayKOBI METOIM Ta
CreiaIbH1 JTIHTBICTHYHI MAXOIU JJIS JOCITIKSHHS CICHTY B KIHOAUCKYPCI:
3araJibHOHayKOBI METO/U:

1. JleckpunTUBHUII MeTOJ - BKJIIOYA€ 3ICTABJICHHS Ta aHAJI3 CIECHTOBHX
BHUpAa3iB, iX 3HaYEHb Ta KOHTEKCTIB B KIHO(D1IbMaX.

2. KommaparuBHMii MeTO - TOPIBHIOBaHHS CIEHTY B PI3HMX YacTHHAX
cepiaiy I BUSBICHHS 3MiH 1 €BOJIFOIIT CIGHTOBO1 MOBH.

3. CTpYKTYpHO-(PYHKI[IOHAJbHUH MeTO] - aHali3 CJISCHIOBUX BHUPA3iB y
KOHTEKCT1 ()YHKU1H, Kl BOHM BUKOHYIOTh Y (1JIbM1 (HAPUKJIIAJ, CTBOPEHHS
arMocdepH, XxapakTepusallis epCoOHaXiB TOIIO).

CrermiaiabH1 JIIHTBICTHYHI H1IXO0IU:

1. JlekCHMKOJIOTiYHUI aHAJI3 - BUBUYCHHS CJIEHIOBOTO CJIOBHHUKOBOIO 3aIlacy,
17110M Ta BUpa3iB, BXKMBAHUX Yy KiHO(ITbMAX.

2. CeMaHTHYHMH aHAJI3 - PO3MVIAJl 3HAYEHb Ta KOHOTAIlIM CJICHTOBUX CJIB Ta
¢dpa3 y KOHTEKCTI KIHOPLIbMY.

3. CuHTaKCHYHMA aHaJi3 - JOCHIKCHHS CTPYKTYPH Ta CHHTAKCUYHHX
0COOJIMBOCTEH CIIEHTOBUX BHUCIIOBIIIOBAHD Yy Jl1aJloTaX MEPCOHAXKIB.

4. JlucKypcuMBHHMH aHaJgi3 - aHami3 poii Ta QYHKIII CICHTY B KIHOJUCKYPCI,
BKJIIOYAIOYM BIUIMB Ha armocdepy, 1IeHTU(]IKallI0 MEepCOHaXIB Ta
TEMaTUYHI aCTICKTH.

JlocaipkeHHsT CICHTY B KIHOAUCKYPCl MOXKE BUKOPHUCTOBYBATH KOMOIHAIlIO

[[MX 3arajilbHOHAYKOBUX Ta CIEIladbHUX METOIB, 00 Kpallle pO3yMITH, SIK CJICHT
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BITMBa€e Ha (hOopMyBaHHsS 00pa3iB TOJIOBHUX T'€pOIHb ceplajiy Ta iXHE COPUIUHATTS

s aad4aMu.
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BucHoBku 10 2 po3ainy

1. Kinomuckype, creHapii Ta CHOKETH PO3KPHUBAIOTh CKJIAAHUN CBIT
KIHOIHJTyCTpii, i€ KOKEH 13 I[UX €JIEMEHTIB BIIrpa€e BaXKJIUBY POJb Y CTBOPEHHI
Bpakarounx 1 He3a0yTHIX (iTEMIB.

2.KiHogucKypc sk OCHOBa KOMYHIKaIlli y (pi1bM1 BU3HAUa€ MOBY Ta CTUJIb, Y
SAKOMY PpO3IMOBIIA€TbCA 1CTOpIs. PeKOHCTpyroouM peanisM 1 KpeaTHBHICTb,
KIHOJIUCKYpC J103BOJIIE€ (hIIbMaM BUPaKATH 1€l Ta KOHIIEMIIIi, Jaloud Iysgadam
MO>KJIUBICTb BIIUYyTH INIMOMHY Ta BUPA3HICTh KOKHOT CIICHHU.

3.llenTpanbHuii €JIEMEHT KIHOBHPOOHHMIITBA — CLEHApii, II0 BHU3HAYAE
CIOXKET, TepOiB 1 J1aJIOT, CTBOPIOIOYM OCHOBY ISl PEKUCEPCHKOTO BTUICHHS Ta TPH.
VYenix (uibMy 3a1€KUTh BiJl 100pe HAMCAHOTO CLEHApPio, TOMY LIO BiJ CLIEHAPIIO
3aJICKUTH EMOITIHA HACHYCHICTD 1 3IaTHICTh 3aXOMUTH iHTEpEC ayauTOpii.

4.CroeT — 11e TUHAMIYHUHN clIeHapii, SKUH pO3BHBAE ICTOPIIO Ta YTPUMYE
yBary ayauTopii Bil modYaTKy 10 KiHIA. Moro ycmix 3aIeXuTh Bifl HECIONiBAHOTO
PO3BUTKY MOJIiH, 1IKaBUX KOHQIIKTIB 1 IMTUOMHU OCOOUCTICHOTO 3POCTaHHS T€POiB.
[TincymoByrOuUM, KOKEH 13 LMX E€JIEMEHTIB B3a€EMOJIE, CTBOPIOIOYM YHIKAJIbHHIM
kinemarorpadiunuii cBiT. [IpaBuibHe moe€qHAHHS TUCKYPCY (DiTbMY, CIieHapito Ta
CIOKETy BH3HAUa€ ycrix (GuUIbMy Ta HOTO 31aTHICTh 3aJIUIIATH CIIiJT B 1CTOPii KiHO.

5. Onucyroun METOAM JOCHIKEHHS CJEHTY B KIHOAMCKYPCl, MOXXHa
BU3HAYWTH, 110 BUBYCHHS IIHOTO AaCIEKTy MOBJICHHS B KIHO € HaJ3BUYANWHO
[[IKaBUM 1 B)XJIMBUM HAMpPsIMKOM JIOCIIJKEHb. MeTo/u, BUKOPUCTAH] Y JaHOMY
HiAPO3/ALIL, JO3BOJSAIOTH IIMOIIE 3PO3YyMITH, SIK BHUKOPHCTAHHS CIEHTY B KIiHO
BIUIUBAE HA PO3KPUTTSA NEPCOHaXIB, arMocdepy Ta crokeT (iIpMiB. AHa3
TEKCTOBOIO0 Marepiaily 3 (iabMiB, CIHOCTEPEKEHHS 3a BXKHBAHHSM CJICHTOBHUX
BUpa3iB B JiaJiorax TMEPCOHAXIB, a TAaKOX BUBYCHHS KOHTEKCTY iX BKWUBaHHS
JO3BOJISIIOTh ~ PO3KPUTH  KYJBTYpPHi, COIIQJIbHI Ta TICUXOJIOTIYHI aCHeKTH

KiHeMarorpaiuHux TBOpPIB. MeToAM JIHIBICTUYHOIO aHaNI3y CJIEHTY, Takl SK
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BUBYEHHSI JIEKCUYHUX OCOOJMBOCTEH, CHUHTAaKCU4YHOI OymoBu Ta (paseonortii,

PO3KpPHUBAIOTh 0COOIMBOCTI HOTO BUKOPUCTAHHS B PI3HUX JKaHpaXxX Ta €rnoxax.
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Po3ain 3

DyHKIiIOHAJIBbHI 0c00JMBOCTI cJjieHry B cepiaji «Ginny and Georgia»

3.1. AHaJti3 CJIEHIOBMX OAMHUIb, BAKOPUCTAHMUX MEPCOHAKAMHU Cepiay

[Tix Tepminom "cienr" (abo "3arambHMii CIIEHT") MalOTh Ha yBa3i JEKCUKY Ta
dbpazeosorito, SKi MalOTh CTUJICTUYHE 3a0apBIICHHS 1 BUXOIATH 32 MEXI MEBHUX
comianbHUX Tpym. {1 MoBa Mae 3aranpHe MOMTUPEHHS B PO3MOBHOMY CITUIKYBaHHI,
aje He BBAXKAETHCA "CTaHAAPTHOIO" a0 JITEpaTypHOIO. 3 JIEKCUKO-CTHIIICTUYHOTO
TIOTJISITy CJICHT € BHCOKO PO3MOBHHMM BHJOM MOBH, IO INepeOyBae HIDKYE PiBHS
CTaHJAPTHOI KYJIBTYPHOI MOBH 1 BKJTIOYAa€ HOBI CJIOBA Ta BUPA3H, SIKI BXXUBAIOTHCS B
crienn$1yHUX KOHTEKCTax [29, c. 16].

AHani3 CTPYKTYpU CIIEHTOBHX OJMHHUIb IOKa3aB, IO CJIEHT Yy cepiail
IPECTaBIeHI MPOCTHUMH  CIOBAaMHU, TOXIAIHUMH JIeKCeMaMu, (pa3oBUMH
JECIIOBAMHU, CJIIOBOCIIOIYYEHHSIMHU, CKOPOUCHHSAMU. Takox y BUOIpIIl HATPAIUISIEMO
Ha BUTyku. Y Tabmuii 3.1. mpeactaBiasieMO KUIBKICHUM PO3MOALT CIEHTOBHUX

OJIMHULb 33 CTPYKTYPHUMU O3HAKAMU.

Tabnuus 3.1.
CTpyKTypHI 03HAKH CICHTOBHX OJUHUIIb
CrpykTypHa 03HaKa KinbkicHi gani Bincotkose
CHIBBITHOIIICHHS
POCTI JIEKCEMHU 38 44%
IIOX1H1 JIEKCEMaMHU 22 29%
dpazoBi giecioBa 5 6%
CJIOBOCTIONTYYEHHS 12 14%
CKOPOUYEHHS 10 11,4%
BCHOI'O 87 100 %
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3 Ttabmumi 3.1. BUAHO, IO NEPEBAXKAIOUUMU CTPYKTYPHUMHU MOJACISAMHU
CJICHTOBMX OJWHUIIb € MPOCTI JiekceMu (38 ONMHMIL) Ta MOXIAHI JiekceMu (22
oJMHMII); hpa3oBi JIECIOBA MPECTABICH] HAWMEHIIIO KIJTBKICTIO BXKHBAHb.

VY BuOIpIi cieHry MaemMo 4 NpuKIand BXKUBAHb BUTYKIB, HAIPUKIIA!
“Whoop-de-do”: BuTryk oO3Ha4ae, SK 13 CapKa3CTUYHOI TOYKH 30py. BiKrBaHHS
JTAHOTO CJIEHTY Oynere 3By4yaTu pOOUTH JIIOJUHY BIJHOCHO HENpUEMHOI0.O3Hauae
I0Ch Ha KIITANT "Hy, SIK cKaxeTe", HION Oaiinyxe, 1o gymae moauHa. "Hy, mo x,

CKaXM MEHI IO0Ch, 4oro s He 3Har". (whoop-de-do. int., adj., & n. meanings,

etymology and more | Oxford English Dictionary (oed.com))

«My pleasure, really.So I was thinking...- What's the whoop-de-do about the
Neighborhood Club?-Well, you know the Soho House in LA, New York,
London?»- Season 1, episode 4.

“Jeez”: BUTYK BUKOPHUCTOBYETHCS, KOJHU JIFOIM IIOKOBaHI YW 3AMBOBaHI YMMOCH,
a00 1100 TIpeACTaBUTH 3ayBaXKCHHS YM BIJNOB1Ib. Jeez - 1ie ckopoueHHs Bia "lcyc".

Take BuUKOpHCTaHHS MOXe cnpuduHuUTH 00pa3y.(JEEZ | English meaning -

Cambridge Dictionary)

«It's like brushing your teeth, huh?-Brushing your brain.-You know both
my parents are therapists, right? Jeez.» - Season 1, episode 6.
"Yasss'': Lleli BUT'yK BHKOPUCTOBYETHCS JJISi BHpa3y MiATPUMKH, CXBAJCHHS a0o

3aXOIUICHHs. BiH 3a3BHYaii BUMOBIIIETHCA 3 aKIEHTOM Ha '"S" 13 3a10BOJIEHHSIM.

(Yas (slang) - Wikipedia).

«-Yasss, a celebration is in order. What are you in the mood for?- I'm
thinking of a birthday sleepover night of dancing and good vibes. - Yasss to a
memorable night!- Yasss, count me in! We'll slay the dance floor and make it a
night to remember» -Season 1, episode 5.

“Oh crap!”: [lanuii cieHr abo BUryK nepexianaerses sk «OT maitHo!» (Slang for

"oh crap!" (Related Terms) - Urban Thesaurus)

«The other night you got drunk with Joe.- Yup.- Also, I did want that

cinnamon latte.- Oh crap!»-Season 1, episode 7.


https://www.oed.com/dictionary/whoop-de-do_int?tl=true
https://www.oed.com/dictionary/whoop-de-do_int?tl=true
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/jeez
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/jeez
https://en.wikipedia.org/wiki/Yas_(slang)
https://urbanthesaurus.org/synonyms/oh%20crap!
https://urbanthesaurus.org/synonyms/oh%20crap!
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Ha ocoGnuBy yBary 3acinyroBytoTh (ppa3oBi Jai€caoBa:
“Snap at” : naHuil CIEHII3M BUKOPHCTOBYETHCS, KOJIHM XTOCh 3 KHMOCH

TOBOpHUTH po3aparoBaHo Ta pizko.(What Does Snap Mean? - Meaning, Uses and
More - FluentSlang)

« -You didn't have to take the job with your dad.

-1 did. And you know that.

-Don't snap at me.» -Season 1, episode 9.

“To make out”: 11e € ciaeHroBe (ppa3oBe MIE€CIOBO, KOTPE MEPEKIATAETHCA,
sk minyBatucs.(https://english-grammar-lessons.com/make-out-meaning/)

«- Do you wanna make out?

- What?

- Do you wanna make out?

- Abigail, seriously? Seriously?»- Season 1, episode 5.

"Freak out": lle ¢pa3oBe 1€cioBO BHKOPHUCTOBYETHCS, 00 OMHCATH
EMOIIIHY pEeakIlilo MEePCOHaXKIB Ha CTPECOBY CUTYaIlil0 a00 HECIOAIBAaHUN MOJIi.
Bin Bkasye Ha maHiky Ta TpuBory. Ilepeknamaerbcst qaHUN BHUCIIB, SIK JISTKATUCH,
snsikatucs. (Urban Dictionary: freak out).

«Everyone would freak out, and he's a mess, and I'm a mess.

-It would just be a disaster. But I don't know.»-Season 1,episode 9.

Haii011p111 mpOMOBUCTUMU CIIOBOCIIOYYEHHSIMU Yy KIHOTEKCTaX OyIH:

“Get a hook”: Ileit BucniB o3Hauae Oytu 3BUIbHEHUM 3 poOotu.(Get the
hook (Slang) | WordReference Forums)

«-How about Ed? He still hangin' around?

-Get this.Couple years back, Ed got a hook.»- Season 1,episode 6

“Get wasted”: BucmniB ‘“get wasted” o3nauae HanutHcs abo OyTu B

cupHOMY HetBepeszomy ctaHi.(What does get wasted mean? get wasted Definition.

Meaning of get wasted. OnlineSlangDictionary.com)

«-Are you going soft on us, Abigail?- No, no, no. Like, obviously, I want to

go and get wasted.


https://fluentslang.com/snap-meaning/
https://fluentslang.com/snap-meaning/
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=freak%20out
https://forum.wordreference.com/threads/get-the-hook-slang.2180986/
https://forum.wordreference.com/threads/get-the-hook-slang.2180986/
http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/get-wasted
http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/get-wasted
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-Whoo-whoo!»-Season 1, episode 7.
[Ilomo TUMIB CTBOPEHHS CJICHTY, BUILITEMO YOTUPH OCHOBHUX CIIOCOOU:
1)JIekcuko-ceMaHTHUHUN CTOCiO: yKiIouae B cebe HaJaHHS HOBOTO
3HAYEHHS ICHYIOUHMM clioBaM abo BupaszaMm. Hampukian,
“Dumb”: TpaauIliiHE 3HAUYCHHS — «HIMHI», SK  CICHTI3M
BUKOPUCTOBYEThCSl IS OINKCY HYJIHOI, HeoXailHoi, ©0e3 Xopomioi pemyTamii

moauny.(Slang for dumb (Related Terms) - Urban Thesaurus)

«Look, he's not gonna be good to you.He's only gonna hurt you. He's messed
up.He's really selfish. He just...He's such a dumb guy.»-Season 1, episode 9.

“Chill”: Tpaauuine 3Ha4eHHS — «IPOXOJIONA»; JAHUW  CIEHTI3M
BUKOPUCTOBYETHCS, 100 IIOKa3aTH, IO JIOAWHA po3cialiieHa 1 Mae Jierke

craBieHHs 110 Bcboro.(What Does Chill Mean? - Meaning, Uses and More -

FluentSlang)

«He bought a motorcycle,which is more pathetic than it sounds,because our
birthday isn't until December,which is when he could ride it. By that point, the
roads'll be all icy. He'll probably just die immediately.-Chill, Max.»-Season 1,
episode 1.

“Catchy”: Tpanuiline 3HaYCHHS — TIOMITHHI; TI€ € CJICHTOBE CJIIOBO, KOTPE
NEePEeKIaAA€ThCS T, 0 MakyKe HIKOMY HE MOXKE He MoJ00aTHcCs.

« - Cool. I like your song.

-Uh... thanks. It's whatever. It's catchy.» -Season 1, episode 7.

2)JIexcuko-mopdonoriuauii crnocid: nepeadayae CTBOPEHHsS] HOBUX CIIiB 32
JI0TIOMOTOF0 3MiHU Mopdonoriunux Gopm abo npuennanus adikcis. Hanpukasm,

“Crabby”: Big «Craby» - «kpa0»; B aHIIIHCHKIN MOBI MOXE MaTH KiJbKa
3HAU€Hb, 3aJICKHO BiJ KOHTEKCTY:l.CXWUIBbHUM [0 3aJIUIIATACS B TIOTAHOMY
HACTpOi, THIBHOTO 4 OO0ypeHoro.2.CXUIbHUN [0 TPOSBICHHS HEMPUSIZHOTO
HACTpPOIO, OCOOJIMBO Yy CTOCYHKax 3 IHIIMMHU JOAbMU. B cepiani maHuii cieHr

BUKOPHCTAHUH SIK MposiB HeraruBHOi emolii Ta o0ypeHHsA.(CRABBY | definition

in the Cambridge English Dictionary)



https://urbanthesaurus.org/synonyms/dumb
https://fluentslang.com/chill-meaning/
https://fluentslang.com/chill-meaning/
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/crabby
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/crabby
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«-There was nothin' in that desert.
- Oh! There was nothin' in that desert.
- I'll believe it when I see it. You're crabby today!» -Season 1, episode 1.

“Sucky”: Big «Suck» - «CMOKTaTW»; € IlI€ OIHUM CJEHTI3MOM, KOTpH

NEPEKIIAJIA€ThCsl, AK HENpPUEMHUN, HenpusizHuM. (sucky - Wiktionary, the free

dictionary)

«- Like, what level does she want?
- Max, she sucks.

-Yeah, she is so sucky.

- Good one.»-Season 1, episode 9.

"Ghosting": Bin «Ghost» - «mpuBum»; cienr "ghosting" o3Havae pamntoBe

OPUNUHEHHS CIUJIKYBaHHS 3 KHUMOCh 0e3 Oyap-sikoro moscHeHHs. (What Does

Ghosting Mean? - Meaning, Uses and More - FluentSlang).

« -Hey, did you hear from Ginny lately?
-Nah, she's been ghosting me for a week now. No response to texts or calls.
-Seriously? What happened? Everything was cool last time we all hung out.

-1 have no idea. We were making plans to catch up, and then she just started

ghosting out of nowhere.»-Season 1, episode 10.

3)3anmo3uueHHS: BKIIIOUa€ B ceOc BUKOPHUCTAHHS CJiB, BUpa3iB 1 ¢pa3 3

IHIIMX MOB 200 COLIOKYJBTYpPHUX KOHTEKCTIB. Hampuknazn,

“Chic”: moxomkenas — mid 19th century: from French. CnoBo “chic”

BUKOPHUCTOBYETHCS, 1100 MoOKa3aTu -smart elegance and sophistication especially of

dress or manner.(Urban Dictionary: chick)

CIIIB

«-Sophie just found out she got into NYU early decision.

-Isn't that amazing? I can drive up on weekends next year.

-We'll be like a chic New York couple.» -Season 1, episode 9

4)HoBi yTBOpeHHs: 1ei croci0 mepenbdadae CTBOPEHHS aOCOMIOTHO HOBUX

abo (¢pa3, g1 yacto OaszyroTbcd Ha TrpadiuHux abo (QOHETHUYHUX

0co0muBOCTIX MOBH. Hampukian,


https://en.wiktionary.org/wiki/sucky
https://en.wiktionary.org/wiki/sucky
https://fluentslang.com/ghosting-meaning/
https://fluentslang.com/ghosting-meaning/
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=chick
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"Flex": Cnoso "flex" BKHBa€eThCs, 1100 MOKA3aTH CBOI JIOCSITHEHHS, YCITIXH

a6o BruuB.(What Does Flex Mean? - Meaning, Uses and More - FluentSlang).

« -Yo, check out this new watch I copped.

-Dang, that's a serious flex!

How much did it set you back?

-Got it on a deal, but you know I had to flex a bit.»-Season 1, episode 8

VY Hamomy JIOCHIIPKEHHI METOJIOM CYILIMIbHOI BUOIpKM MU Ji0panu

CJICHTOBUX OAMHUIL. [IpencraBiseMo KUIbKICHUN PO3MOJLI CIACHTY 3a CIIoco0amMu

TBOpEHHS y Tabnuii 3.2.

Ta0nuus 3.2.

CriocoOu TBOPEHHS CICHTOBUX OAMHUILL Yy CKPUIITI cepiary

Crniocib TBOpeHHS KinekicH1 maHi BincorkoBi gaHi
1.JIekcuko-ceMaHTUYHMI 33 38%
2.JIexcuko-mopdonoriya 47 54%

UM, CHHTaKCUYHUM

3.3an03u4eHHs 1 1%
4.Hogi yTBOpeHHS 6 7%
Bceworo 87 100 %

Ax BunHO 3 Tabnuiil 3.2., MEPEBAXKIOUUM CIIOCOOOM TBOPEHHS CIIEHTOBUX

OJTMHUIIb € JIEKCUKO-MOP(OJIOTIYHUHN 1 CHHTaKCUUHUM (47 onuHUIIb).Y TOH yac, siK

3aMO3UYEHHS CKJIa[al0Th HAaWMEHIY YacTKy 3-TMIOMDK MpOaHai30BaHUX CHOCOOIB

YTBOPEHHSI CJICHT13MiB.

Cyuacna MoBa Monoai y cepiami "Ginny and Georgia" uUTrOCTpy€eThCs

YUCJICHHUMH TpHKIaJaMHu cieHry. Pi3H1 mepcoHaxi BUKOPUCTOBYIOTH CIIEHT 3

KOHKPCTHOIO ITparMarn4Hor0 MCTOXO.

VY cepiani "Ginny and Georgia" KiJibKa epcoOHakiB BUKOPUCTOBYIOTh CJIEHT

JUIsE  BiOOpakeHHST iX OCOOMCTOCTI Ta BIKOBHX XapaKTepUCTUK. Po3risHeMO

JeKUTbKa MPUKIIAIIB:


https://fluentslang.com/flex-meaning/
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Ginny Miller: I'onoBHa repoins cepiaty, MiIITOK J>)KUHHI, BUKOPUCTOBYE
Cy4YacCHUI MOJIOJIKHUM CIIEHT, U0 BJIACTUBHH ii BIKOB1H rpymi. BoHa BUKOpUCTOBY€E
Taki ¢pa3u Ta Bupasy, sk "OMG," "BFE," "Netflix and chill," ta inmii.

Austin: [Ipyr JxuHHI Ta il MOKJIUBHI POMaHTHUYHHUI 1HTEpPEC, TAKOK
BOJIOMIIE CyYaCHMM MOBHHM CTHJIEM, BKJIIOUAIOYM BXXMBaHHA aOpesiatyp Ta
MostoaixkHUX dpa3s: “make out”, “catchy” Ta iH.

Georgia Miller: Maru J[>xunHi, J[Xopxkis, Mae OUIbII TPaAULIIMHUI CTHIIb
MOBJICHHS, aJieé B JESKHX BHUMNAJKaX TaKOXX BHKOPHUCTOBYE CydacHI BUpa3H,
0COOJIMBO, KOJIM CIUIKYEThCS 31 CBO€K AoHBKOIO: "Fam", "Yasss", “None of your
business Ta iH.

Maxine Baker: J[lpyr JI)kuHHI Ta TEepCOHa)X, SKHH AaKTUBHO BOJIOJIE
CJICHTOM Ta BHpa3aMH, sIKl € MOMyJsIpHUMU cepell moiioai: “Douche”,“Screw you!”,
“Holy shit” ta is.

Marcus Baker: bpar MakciH, Tako BHUKOPHUCTOBYE MOBHI OCOOJHBOCTI
MOJIOAKHOTO cieHry: “Slumber party”, “To hook up” ta in.

i mpuknaau MiAKPECTIOITh KPEaTUBHICTh Ta UBYUYICTb MOBHOTO CJICHTY,
0 BUKOPHUCTOBYEeThCA Yy cepiaii "Ginny and Georgia." BiH ciyXuTh He Julie
3acO00M CIHUIKYBaHHS, aJie 1 BAXKJIMBOIO YaCTUHOIO BIAOOPaKCHHS KYJIBTYPHHX Ta
COILIIAIbHUX aCIEKTIB JKUTTS TEpPCOHAXIB: Jpyk0a, BOpOXKHEYA, 3aAJIULISHHS,
B1JICTOIOBaHHS BJIACHOI MO3UIIIL T 1HIIIE.

OTxe, B pe3yJIbTaTH CTPYKTYPHOTO, e(PIHIIIIHHOTO Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHajizy MU BHOKPEMUJIM CTPYKTYpHI Ta TBIpHI OCOOJMBOCTI CIEHTY, SKUN

BUKOPHCTOBYBABCS y TOCHI)KYBaHUX CKPUIITaX.
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3.2. OyHKUINHUN ACHEKT CJICHIY Y KiHOCKPHIITAX

AHaJi3 TEKCTOBUX (hparMeHTIB 3 BUKOPHUCTAHHSM CJICHTOBUX JIEKCHUYHUX
OJIMHHIIb JO3BOJIMB HaM BHU3HAUYUTH OCHOBHI (DYHKIIIT CJICHTY y MPOaHATI30BaHOMY
Mmatepiaiai. Hamu BuokpemiieHo 4 QyHKIIIi CIGHTOBUX OJIMHUIIb, 4 CaMe:

1) HominartuBHa QyHKIis
2) ExcnpecuBHa QyHKITIA
3) CrunictuuHa QyHKIIS
4) IndopmaruBHa PyHKIIISA

Po3zrnsineMo neranbHilie KOKHY BUOKPMIIEHY (YHKITIFO.

Hominamuena ¢hynkyis BKasye Ha 3[aTHICTh CICHTOBUM OJMHUIIIM IeperaBaTH
00'ekTUBHY iH(}OpMaIifo: 1151 (YHKIIIS JOIIOMarae HaMm MoKa3aTH IeBHI MTO3HAYCHHS
00’ekTiB, sBul, aik. Llg dyHKIIS B CleHry mojsrae y MOXIHUBOCTI TepeaaTw
1H(popMalil0 Ta yTBOPUTHM MEBHI MOBHI 3acoOM Jis Kpamioi nepeaadl MOHATH
Oynb-skux peueit. Hanpuxmnan:

“Jerk”: nane ci0BO Mae pi3KO HEraTMBHE 3HAUCHHS JUIsl OMHCY JIIOJWHU, SKa
MOBOJUTH CE€0€ HAJITO HEMPHUA3HO Ta OE3MYIIHO 1O BIAHOMIECHHIO JI0 1HIINX JIFOIEH.

«-We're trying to study.

-Sorry about him.

-It's fine. Uh...So, what's your favorite song by Wednesday?

-You don't have to be a jerk.

-No, I don't have to be.» - Season 1, episode 1.

“Cop”: naHuil CJIGHr O3Ha4ae TOJNINeHChkuiA. B OCHOBHOMY 1€ CIIEHT13M
BUKOPHCTOBYETHCS, KOJIM BUCBITIIIOIOTH TOJIIIEHCHKOTO B HETAaTUBHOMY BUTJISII.

«- I wanna know what you were thinking, smoking weed on the side of the
road in clear view of everyone. Neighbors, the cops...

-Seriously, I wanna know what was going through your brain!»- Season 1,

episode 1.
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“Slumber” - HOYIBJSA, 0COOIUBO JIBYATOK-MIJIITKIB, SIK MPAaBUIIO, B OJHOMY 31
CBOIX Oy/IMHKIB.

«- How much longer is this supposed to last?

- That's the problem.Your mom wants this to be a slumber party.»-Season 1,
episode 7.

“Bullshit”: "wiceniTHuusg", 0COOJMBO B MOpPYIICHHI KOMyHikauii ado maii, sKi
PO3IIISIIAOTHCS SIK HEMPABMBI, UM Ti Jii , KOTP1 BBOJASATH B OMaHy, HEIOOPOCOBICHI
ab0 HeuyecCHI.

« They're not your family! I'm your family!

- I want you to be honest with me.

- I have been! Bullshit, Mary!» - Season 1, episode 6.

“Asshole”: ue € cneHr, Bynbrapusm, KOTpe MEPEKIATAETHCS, K «3acpaHeuby»..B
OCHOBHOMY, JIaHE CJIOBO BUKOPHCTOBYETHCS, OO OOPA3UTH JIIONUHY.

«- I'm sorry it took so long for your mom and I to get this right.

-Yeah, well...you both are assholes, so...I don't understand.»-Season 1,
episode 9.

“Douche”: “Tynuis ”, ToOTO 11€ CHHOHIM J10 ciioBa “‘jerk”.

«- We got apples...

-Why are you friends with Press?

-He's such a douche.»-Season 1,episode 4.

Excnpecusna ¢hynxyisn BUSBISETLCS B BHPAXEHHI OCOOMCTHX TIOYYTTIB,
emoliil Ta momsAiB. CHEHTI3MU MPOSBIAIOTh BaXKIIMBY €MOIIIHO-EKCIIPECUBHY
(GyHKIII0O B CKpHUNTaX. 3aBASKH CJICHTI3MY €MOIll Ta BIAYYTTA MEPCOHAXKIB B
CKpUINTaX TMEPEeNarThCs MIHOIIe, BUpa3Hille Ta HaOyBalOTh O1IBIIIOT0 eMOIIHHOTO
3a0apBieHHs. BonmHouac TparuisieTbesl Take, 1110 CIEHTOBI BUPa3H MICTATh y €001
BKE TMEBHHUI HaOIp CIiB, KOTPUU TEperae eMoIlii TOUHiIIe, HK MPOCTI clloBa Ta
BUpa3u, a 1€ HaJa€ CJIEHIry B CKpUOTax OUIBIIOI eKcrnpecuBHOCTI. Yacto

TPAIUIIETBCA TAKC, 10 BUKOPUCTAHHS IMCBHHUX CJICHTIB MOXYTb BUKJIMKATHU MIEBHI
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acorriamii KoTpi JOTIOMararTh ySBUTH CHUTYallil0 TOYHIIIE BHpa3HIIIe Ta
BUKJIMKATH MEBH1 €MOIIli B IIIs1ava.
OMG: CkopouenHsi "OMG" BUKOPUCTOBY€THCS IJIsI BUpPaA3y 3AMBYBaHHS

a6o moky. Bono o3navae "Oh My God."

«-OMG. Are you nervous?

-I'm a little bit nervous. No, I'm not.» -Season 1,episode 6.
"Yasss': Lle Bupa3 BHUKOPHUCTOBYETbCS ISl BHpa3y MIATPUMKH, CXBaJIEHHA abo
3aXOTUICHHS.

« -Yasss, a celebration is in order. What are you in the mood for?

- I'm thinking of a birthday sleepover night of dancing and good vibes.

- Yasss to a memorable night!

- Yasss, count me in! We'll slay the dance floor and make it a night to
remember.»-Season 1, episode 5.
wHowdy!“ : npyXHE MpUBITAHHS .

«-I'm in love with her,so you need to worship her and be nice.

-Um, howdy.

-Howdy.-God!»-Season 1, episode.
“Screw you!”:e TpyOMM BHpa3oM, SKUA BHUKOPUCTOBYETHCS [JIi BUPAKCHHS
oOypeHHs, po3apaTyBaHHs a0o HeBaoBosiieHHS. dpa3a B OCHOBHOMY BKa3ye Ha
BUPAXCHHS HEraTMBHUX IMOYYTTIB 1 Moxe OyTH BHMKOpPHCTaHa B peakilli Ha
po3dapyBaHHs, 00pa3y uM HemnpusizHi. BapTro BpaxoByBaTH, 10 BKUBAHHS TaKHX
BHpPAa3iB MOXE BUKIMKATA KOH(IIIKT 200 MOTIPIIUTH CUTYAIII0 B KOMYHIKAIIii.

«- Is it?

- Mad.Screw her! Who does she think she is? I'm... I'm just over it. She's
dead to me.» -Season 1, episode 9
“Holy shit”: meit crneHriaM 1 BOIHOYAC BUTYK BHpa)ae kax, 3MuByBaHHS. ToOTO
nepeKsaa JaHoTo CIeHTy € « Tpscis!»

«-Whoa, I've never been this excited in my whole life.

-Holy shit.Who's that?
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-That is Ginny's mom. I know.»-Season 1, episode 1.

“Dammit”: maHWil CIEHT13M BUKOPUCTOBYETHCS, SIK MPOSIB 3JICHUX  €MOLIMH,
pO3/ApaTyBaHHS Ta po34apyBaHHS.

« -You get inside that house.You are grounded.

-Acknowledge me, dammit! All right, I'm grounded.» -Season 1, episode 1
Cmunicmuuna @hynxyis BUpaxaeTbcs yepe3 BUOIp MOBHUX 3aCO01B ISl CTBOPEHHS
neBHOi aTMoc(epH, CTUITI0O MOBJICHHS! 00 BIJTHECEHHS JI0 CYOKYJIBTYPH :

"to watch Netflix and chill": e Bupa3, saxuii mOXoauTh 3 IHTEPHET-KYJIBTYPH Ta
BUKOPHCTOBYETHCS JJISI 3aIllPOIIEHHS KOTOCh MPOBECTH Yac pa3oM, 3a3BUYAM IS
nepersiay ¢iapMiB abo cepianiB Ha Tuiatdopmi Netflix.

« -Nice! Any particular show or movie in mind, Ginny?

-Not really, Austin. I'm just gonna browse and see what catches my eye. You
down to join?

-Absolutely! I'm always up for some Netflix and chill. Should I bring
snacks?»-Season 1,episode 7.

“Litty committee”: naHuii BUCIIB MEPEKIAIA€THCSA, SIK HEBEIMKA KOMITIaHisl, KOTpa
rapHO IPOBOJIMTH BLTHHUH Uac.

« -And you know there's gonna be some crazy moments.

-It's always epic with the litty committee.

-Highkey looking forward to it. Let's make tonight legendary with the litty
committee!

-Litty committee in full effect! Get ready for a night to remember!» -Season
1, episode 3.

Inghopmamusna ¢hyrkyis cTocyeThes nepeadi KOHKpPeTHOT iHdopmaIrii:
“Thirst traps”: € aHDIICBKUM CJICHIOM, KOTPUW MEPEKIANAEThCsl SK TMOCT,
MOBIJIOMJICHHSI B COLIAJBHUX MEpekKax, KOTpl HampsMJIeHI Ha CEKCyallbHY
3aIliKaBJICHICTh, TPUBEPTAHHS yBaru 0 CBO€I 0COOMCTOCTI, ISl TOTO, 1100 Jaau
OI[IHKY 30BHIITHOCTI a00 SIKICh 1HII CXBaJbHI BIATYKH.

« - You know what?I've already forgotten about her.
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-Sophie who?Isn't she that basic bitch that posts thirst traps on social media?

-Her thirst traps!-God, she was so hot!» Season 1, episode 9.
TMI: Ckopouennst "TMI" o3nauae "Too Much Information" i BUKOpHUCTOBY€EThHCH,
KOJIU XTOCh HAJTO BiABEPTO PO3IOBIIAE MPO OCOOUCTI peul.

« -Ugh, I had the worst stomachache yesterday.

-TMI, but what happened?

-1 tried this new street food vendor, and let's just say my stomach wasn't
having it.» -Season 1, episode 8.
“None of your business “: nmaHuii BHCIIB MEpeKIaAAETbC TpPyodO 10
criiBOeCiTHUKA “HE TBOS cipaBa’, “Te0e 1e He CTOCYEThCS .

«-I saw Mayor Randolph last night on a date.Yes.With his assistant.

-My personal life is, quite frankly,none of your business, Cynthia.» -Season
1, episode 5.
“Wavy”: naHuil CJIEHTI3M MEpPeKIagacThCs, SK KIACHUHW, Bpakalodui, Te IO
MPUHOCHUTH BPAKEHHS.

«-Yo, did you catch that party last night?

-Oh, yeah! It was wavy as hell. The vibes were on another level.

-No doubt! The music was straight fire, and everyone was just chillin'.»
-Season 1, episode 7.

Mu posnoguimiid Ii0paHi NPUKIAIWA CIEHIOBUX OJWMHHULB 32 (DyHKIISIMU.

PesynbraTi KinbKICHUX MMiJIpaxyHKiB MpeCTaBiIeHo y Tabmuir 3.3.

Tabmuus 3.3.
®DyHKIIT CICHrOBUX OAMHMIIL Y ckpumax cepiany'Ginny and Georgia"
OyHKITISA KinbkicHuii po3nosin Bincotkose
CIH1BBITHOIIICHHS
HominatuBHa (yHKIIs 21 24,13%
ExcripecuBHa QyHKIIis 42 48,2%
CrunictuyHa QyHKILS 8 9,19%
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[ndhopmaruBHa QyHKITISA 16 18,39%
Bcrworo 87 100%

Tabnums 3.3, cBigUMTH, [0 HAWUMOMIUPEHINIO (DYHKIEI CICHTOBUX
OJIMHUIIb Y MOJIOIPKHOMY cepiaii € ekcrnpecuBHa (yHKIisS (42 Bumagku), Ha
JPYroMy MICIll 3a BHKOPHCTaHHSIM cCIigye HOMiHatuBHA GyHKIA (21 mpuxman).
CrunictuuHa (yHKINS € HaWMEHIII BUPAKEHOI Yy KIHO CKpHUITax. Takui po3moiia
(YHKUIHA MOSCHIOEMO HaMaraHHsIM IEpCOHaXiB (PUIbMY BHpPA3UTH CBOi €MOLII,
3a1i7151 YOTO BOHU aKTUBHO BUKOPHCTOBYBAJIM CIICHT.

KonTekcryansHuii aHai3 clIeHroBux oauHb B cepiaii "Ginny and Georgia"
NoKa3ye i KOHTEKCTyalbHi QPyHKIIT cieHry. BoHu BKIIIOUaoTh, y Mepiry yepry, ABa
KJIFOYOBUX ACIMEKTU: CJIOBHUKOBHI 3MICT Ta €MOIIHE HABAHTAXKEHHS CJICHTOBUX
BHpAa3iB.

Cnosnukosuii 3micm caeney: Y cepiam "Ginny and Georgia," cieHToBi
OJIMHMIII HaJaroTh ¢pazam crenudiyHe 3HAYCHHs, sIKe MOXKE BIIPIZHATHUCA BiJ
CTaHJApTHOI JIeKCUKH. Lle 103Bojsie mepcoHakaM BHpPA3UTH MEBHI KOHUENIi ado
171ei, SK1 4acTO B1I3HAYAIOTHCS 1HAMBITYIBHICTIO 200 KYJIBTYPHUMH acOIliallisiMHU.
Hanpuknan, ¢pasa "chic" o3Hauae, 1110 M0Ch BUIIIAIAE TyKe 100pe a0 CTUIIBHO, 1
KOHTEKCT BUKOPUCTAHHS BKa3y€ Ha Te, 10 IEPCOHAXK OIIHIOE 30BHINITHINA BUTIIS/.

Emoyiune nasammasicennsi cineney: CHEHI MOXKE TaKOX MaTH CHUJIbHE
eMOI[IiHE HaBaHTAXEHHS 1 JoloMaraTd TMepeaaTd BIAUYTTA, HACTpid abo
CTaBJICHHS TIEPCOHAXIB JI0 TEBHUX cHUTyalid. Hampuknan, komu mnepcoHax
BUKOPUCTOBYE CJIOBO '"savage" g OmMCy KOrocCh, II€ MOXKE BKa3yBaTHM Ha HOTO
Bpa)karody CMUIMBICTH ab0 Oe3komripoMicHicTe. Emomiiinuii Bupas "lit AF" (me
"AF" € miacwiroBadeM) BKa3ye Ha JIy:Ke Becelly ado 3alIkaitody arMocdepy, 1 11e
BHUpa)Ka€ 3araJibHUN MO3UTUBHUN HACTPIM MokazaHoi y PiibMi cUTyaIli.

JlocmiKeHHST TEKCTOTBIPHUX (PYHKIIIM CICHTY TaKOX BKIIIOYA€E aHAII3 TOTO,
K BIH 63A€MOOIE 3 THUWUMU MOBHUMU elemeHmamu ) Oiano3i. Hanpukian, cieHr

MOXKE€ BUKOPHCTOBYBATUCS B MOEIHAHHI 31 CTAHIAPTHOIO MOBOIO a00 (ppazamu Jist
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CTBOPEHHS KOHKpETHOro edekTy abo MiIKpecieHHs iaioriB. Posrmisgarouu 1o
B3a€EMOJIII0, MOXXHA 3PO3YMITH, SK CJIEHT BIUIMBA€ Ha 3arajlbHUNA KOHTEKCT Ta
CIPUUHSATTS PEIUIiK MEPCOHAXIB.

"Boujee': CioBo "boujee" Bka3zye Ha BUIITyKaHHM, MOAHUN a00 PO3KIIIHUIMA
CTHJTh JKUTTHL.

« -I found this new coffee place downtown. It's so boujee, but the drinks are
incredible!

-Boujee? Is it expensive?

- Well, yeah, a bit. But the atmosphere is amazing, and they serve the
fanciest pastries. Totally worth it for a treat once in a while.» -Season 1, episode 7

Kpim TOro, nmocmijpkeHHS KOHTEKCTyalbHUX (YHKIIH CJIEHTy B cepiai
JI03BOJISIE BUSIBUTH 6APIAMUGHICMb MA eBONI0Yil0 MOBHO20 CJleH2)y NPOMILOM
Ppi3HUX enizo00ig abo ce30HIB. JlesKi CICHTroBl BUPAa3u MOXKYTh CTaTH MOMYISPHUMU
Ta BXUBAaHMMU JIMIIE B TEBHUU TMepioj Yacy, a MOTIM 3MiHIOBaTUCS a0o
BUTICHATHCS HOBUMH BHpa3amMu. AHaJI3 L€l JUHAMIKM MOXE PO3KPUTU 3MIHU B
KyJTYpHOMY Ta MOBHOMY KOHTEKCTI cepialy.

"watch Netflix and chill'" BiaTBOproe peanii CbOroJeHHs, KOJIU MOJIOIb
IPOBOAWTH dYac pa3oM, 3a3BHuUail mneperiagatodu  (imbmu abo cepiand Ha
matgopmi Netflix.

« -Nice! Any particular show or movie in mind, Ginny?

-Not really, Austin. I'm just gonna browse and see what catches my eye. You
down to join?

-Absolutely! I'm always up for some Netflix and chill. Should I bring
snacks?»-Season 1,episode 7.

Ak 1 Oynb-aKe sBUIIE, CJICHT Ma€ HEUTpaJbHUM, MO3UTUBHUMN 1 HETaTUBHUM
0ik. be3yMOBHO 3a OMOMOTrOI0 CIEHTY JIIOAM Kpalle PO3yMilOTh OJHE OIHOTO.
3araJibHOI0 METOI BHMBYEHHS (YHKIIIM CIIEHTY B cepialli € MOITHOIICHE PO3yMIiHHS
TOTO, SIK IIE MOBHHUH SIBHIIIE BUKOPUCTOBYETHCS IIJIi CTBOPEHHS OararorpaHHUX

NEPCOHAXIB, BUpa3y emoiliil ta GopmyBaHHs atmochepu B cepiam "Ginny and
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Georgia."

CnoBHukoBui 3micT cepiany "Ginny and Georgia" BH3HauaeTbCs 4epes
nojiauy mepcoHaxiB Juist ranada. Ock Jesiki 3 HUX:
Ginny Miller: lle romoBHa repoiHs cepialy, MoJiola JIBYMHA, SKa BIEpIIE
CTUKAEThCA 3 OarathbMa CKIIATHOIIAMH Ta BUKIMKAMHM TIiJ] 4ac Mepei3my 10 HOBOTO
MICTa Ta HOBOI IIKOJIH.
Georgia Miller: Martu [[xunHI, ska € 1y>Xe TpuBabIMBOIO T4 TAEMHUYOIO KIHKOKO.
[i mepconas Mae 6araTo TaEMHMIIb T4 APKYILIiB MHHYJIOTO.
Austin: Ile onHoknacHuk J[>)KUHHI, SIKMM € OAHIEIO 3 11 EePIIUX IPY>KUH 1 MOXKJIUBO,
OLTBIIIe, HIXK MPOCTO APYTOM.
Ellen: dpyr [xuHHI, sika TAKOK CTUKAETHCS 31 CBOIMH TPYJHOIIIAMU Ta MUTAHHIMHU
CTOCOBHO caMOiJIeHTH(IKaIlii Ta CTaTeBOi OplE€HTAIII].

Bci 3ragani Buiie repoi BAKOPUCTOBYIOTH CJIOBA Ta BUPa3H, MOB'sI3aHI 13

cieHroM. Y cepiaji BUKOPHUCTOBYIOTHCS YMCIICHHI CJIEHTOBI BUpasu, Taki sk "lit,"

nmn nn

"on fleek," "savage," "woke," "ship," "bromance," 1 6araro iHmux. Koxen 3 nux
BUpa3iB Ma€ CBOE crielin(iuHe 3HAY€HHS Ta BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsi BUPA3y €MOIIii,
CTaBJICHHsS 00 CTBOpPEHHs arMocdepu y cepiali.

CrnoBaukoBuil 3micT cepiany "Ginny and Georgia" po3kpuBaeThcs depe3
criennQ1YHICTh MOBHU MEPCOHAXKIB Ta KYJIBTYPHI aCIEKTH, [0 BIUIMBAIOTh HA IXHE
MOBJIeHHs. KoOXXE€H MepcoHa)kx Mae CBOI BIJIACHY MOBHY I1JIGHTHYHICTh, 1 II€
BiJI0OpaKa€eThCsl B iXHbOMY BUOOPI CITIB Ta BUPA3iB.

Emorrifine HaBaHTa)XKCHHSI B CJIOBHHKAX Ta BUpPa3ax, sIKi BHKOPUCTOBYIOThCS
nepcoHaxamu B cepianm "Ginny and Georgia," BigoOpakaeTbcs depes CIocio,
SKAM BOHHM BHUCJIOBJIOIOTH CBOi IOYYTTS, CTaBJICHHS IO CUTyallii Ta OJHE IO
omHOTO0. OCh JIesAKi MPHUKIAAA eMOIIHHOTO HaBAaHTAXCHHS B CIIOBHHKAX Ta BUpa3ax:

""Woke'": Cnenr "woke" BUKOPHCTOBYETBCS JJISI OITMCY OCOOH, SIKa CBiJIoMa
CoIllaJbHUX MpoO0JIeM, HEPIBHOCTEH Ta OOpeThCcs 3a iXHE BUpilIeHHS. BiH Moxe

BUKJIMKATH TO3UTHUBHI €MOIlli, Taki SK 3aXOIUICHHS Ta MIATPUMKA, B THUX, XTO

BUKOPHUCTOBYE 11€H TEPMiH.
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"Ship": Bupas "ship" Bka3zye Ha miATPUMKY a00 CHIBYYTTS 10 POMAHTHYHUX
CTOCYHKIB MDK NEBHUMH NEpCOHakaMu. BiH Moxe BHpa)kaTH 3aXOIUIEHHS Ta
EMOIIIiHE BIHOIICHHS JI0 TOTO, SIK PO3BHUBAIOTHCS B3AEMUHU MTEPCOHAXKIB.

"Bromance'": leii cieHT BUKOPHUCTOBYETHCS JJI OMUCY Jy’Ke ONM3bKUX Ta
JPY’KHIX BIIHOCHMH MIX YOJIOBIKAMH, SIKI MOXYTb BUPa)XaTH MO3UTHUBHI MOYYTTA Ta
€MOIIii, TTOB'sI3aHi 3 II€I0 APYKO0I0.

"Dope'": Cnenr "dope" MoOXe BHUKOPUCTOBYBaTHCS, 1100 BUPA3UTH
3axoIUIeHHs 200 MO3UTHUBHE CTABJICHHS 10 YOroch. BiH MOXke BKa3yBaTu Ha Te, 110
NEPCOHAXK1 AyXKe IIHYIOTh 400 Bpa)karoThCs YUMOCH.

"Freak out": Ileii Bupa3 BUKOPHUCTOBYETbCA, IIOO OMUCATH EMOLIHHY
peaKIliio MepcoHaXiB Ha CTPECOBY CUTYyaIlll0 abo HecnoaiBaHui mofii. BiH Bkazye
Ha TaHiKy Ta TpuBory. [lepekiagaeTbCs TaHUA BUCIIB, SIK JISKATUCS.

CrnoBHUKOBUHT CKJIa]] CKPUTIIIB TaKOX BU3HAYAETHCS:
-Miciamu Ta oaisiMu: Y cepialii TaKoK MOKHA 3yCTPITH YMCIICHHI HA3BU MICIIh Ta
NOJ1M, SIKI CTAHOBJIATH BAXIMBY YacTUHY ictopii, Taki sk "Wellsbury High
School," "Wellsbury Music Festival," "Masonville," 1 iami.

-KnrouoBumu Temamu Tta koHpmiktamu: Y cepiami "Ginny and Georgia"
MOPYIIYIOTBCST Pi3HI TeMH Ta KOH(MIIKTH, K1 TAaKOXK BIUIMBAIOTH Ha CIIOBHUKOBHMA
3MmicT. Hampukian, TeMu CIMEHHUX BITHOCHUH, CTAaTe€BOi Opil€HTAallli, MiTITKOBOTO
camoiienTudikaii, O0opoThOM 3a HE3aJIeKHICTh Ta 0araTto I1HIIMX AaCMEKTIB
BiOOpaxkaroTbest 'y crnenudivyHuX TepMiHAX Ta BHpaszaxX, SAKi [EePCOHaXI
BUKOPHCTOBYIOTb.

-TepminaMu Ta Ha3BaMU MICIlb, MOB'I3aHUX 3 MOMOpPOXKaMU: Y cepiayi MPUCYTHI
MOJIOPOXKI Ta MEPEi3 U MEPCOHAXKIB 0 PI3HUX MICIIb, 1 € TAKOXK B1IOOPaKAETHCS Y
CJIOBHMKOBOMY 3MicTi. Hanpukiaa, Ha3Bu MICLib, KyAU MEPEIkKIKAIOTh EPCOHAKI,
a TaKOXX TEpMIHM, TOB'sI3aHI 3 TMomOpoxkamMu (Hampukian, '"road trip"),

3y0TpianOTBC}I B niaﬂorax Ta OIIKCax.



44

-MoBHuMH Memamu, adopu3MaMH Ta KaproHoMm: Y cepiajii MOKHA MOMITHTH
BUKOPHCTAHHS MOBHUX MEMIB, aQ)OpU3MIB Ta JKaproHy, sIKl € MONYISIPHUMH CEepeN
MOJIOZI Ta B1I0OpakaroTh Cy4acHY MOBHY KYJBTYpY.

CnoBa ta Bupasu B cepiani "Ginny and Georgia", BKJIIOYAIOYM CIICHT,
JOMAI0Th TIMOWHY Ta eMOIIHHY HACHMYEHICTh JO JJIaJioTiB TEpPCOHAXIB Ta
JOTIOMAraroTh [sjadyaM Kpaile po3yMITH iXHI eMOllli, CTaBJICHHs Ta peakiii Ha
noJli y cBiTI cepiaily. BoHU CTBOPIOIOTh EMOLIMHUI 3B'SI30K MK NIEPCOHAKAMHU Ta

ayIMTOPI€I0, 0 POOUTH Mepersisi OUTBIN 3aX0IUTIOI0YNM 1 eMOIIIITHO HACUYEHUM.
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3.3. Poanb ciaenry B cepiaiai “Ginny and Georgia” ajs TBOpeHHS ILIJIICHOTO
Yy Yy

KIHO-TEKCTY Ta TBOPCHHS NIEPCOHAXKIB

VY cepiami "Ginny and Georgia," aHami3 B3a€MOIi CIEHry 3 I1HIIUMHU
MOBHUMU CJIEMEHTAaMH B Jiajio3l Tpa€ BaXIWUBY pOJb y CTBOPCHHI
ABTEHTUYHOCTI Ta BUPA3HOCTI CIIJIKYyBaHHS NepcoHaxiB. OCh JEsIKI aCTEeKTH ITET
B3aeMoii:

Cunrakcuyna crpykrypa: CleHr MOXe BIUIMBaTH Ha CUHTAKCUYHY
CTPYKTypy pe€uYeHb Ta BHpa3iB y jiajorax. Hampukman, BUKOPUCTAHHSA
crielu(p1YHUX CIEHTOBUX CJIIB MOXKE MPU3BECTU /10 YTBOPEHHSI CKOPOYEHUX abo
HECTaHJIAPTHUX PEUCHb.

“Nips”: cioBo "nips" Moke MaTH JeKUIbKa pPI3HMX 3HA4€Hb, 1 HOTO
TpPaKTyBaHHS 3QJICKUTH BiJ] KOHTEKCTY.Y CEHCl1 aJKOTOJIBHOTO HAMOK: y ACSKHUX
perionax "nips" MoXe BKa3zyBaTH Ha aJKOTOJbHI HAamoi, 3a3BUYail HAJIUTI Yy

HeBenukin kinbkocTl.(What is a nip of alcohol? — Heimduo)

«- I don't want to too often in case he starts carding me.

- We need to get stuff.

- Can't Jordan get some from his mom's airline kits?

- I don't wanna drink nips.»-Season 1, episode 3.

Emouiiine BupakeHHsi: Bzaemozis cieHry 3 IHIIMMA MOBHHUMH
CIICMEHTAMH MOXE TIIKPECIUTH EMOIIMHUA CTaH TepcoHaxiB. Hampwuxman,
BUKOPHUCTAHHS €MOIIIHHO 3a0apBiIEHUX CIICHTOBUX BHUPA3iB MOXE IIJICUIIUTH
BpPa)XCHHSI B1J] PO3MOBHU.

“Holy shit”: 1meii cieHrisam i BogHOYacC BUTYK BHPAXa€ >Kax, 3UBYBaHHSI.

To6Tto mepexman nanoro cieHry € « Tpscusg!»(holy shit - Wiktionary, the free

dictionary).

«-Whoa, I've never been this excited in my whole life.


https://heimduo.org/what-is-a-nip-of-alcohol/
https://en.wiktionary.org/wiki/holy_shit
https://en.wiktionary.org/wiki/holy_shit
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-Holy shit.Who's that?» -Season 1, episode 1.

PoJsib KyJBTYpHHX Ta comiaJbHMX acnekTiB: Bubip cieHroBux BHpasiB
MOke OyTH BU3HAYCHHH KyJbTYPHUMHU Ta COLIAJbHUMH ACTEKTaMH MEPCOHAXIB.
Hampuknaz, neBHUiA cieHr Moxe OyTH XapakTEepHHUM JIJIsl IEBHO1 IpynH JitoAeil abo
pETioHy.

“Moron”: maHuil CJIEHT NMEPEKIAIAEThCS, K 1110T, AYPEeHb.€ CHHOHIMOM J10

ciiB «jerk», «douche».(MORON | English meaning - Cambridge Dictionary)

« -Yeah, Padma.l was a total moron with Sophie.

-Ginny told me to be honest, and now we're great.»-Season 1,episode 8.

Cneundiuni curyanii: B cepiani MoXyTh BHUHUKAaTH CHTyaIlii, e
BUKOPHUCTAHHS TIEBHOTO CIIEHTY JIOJIa€ peayli3My Ta aBTEHTUYHOCTI JO Jiajiory.
Hanpuknan, y cutyarlisix, moB'si3aHuX 31 MIKOJIOW a00 BIIMOYMHKOM, MEPCOHANKI
MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATH BIIMTOBITHUN CJICHT.

“Dawg”: 1eil CJIeHT NEePeKIANAEThCA, AK APYT, AyXe OIU3bKUM JAPYT.
Cunonim 10 cinosa “buddy”. (https://fluentslang.com/dawg-meaning/)

« -Ew! No. Varicose veins are not sexy.

-Yeah, in the wise words of Randy Jackson,that's, uh,that's gonna be a no for
me, dawg.»-Season 1,episode 5.

KonTexker komyHikamii: B3aemMomis cieHry 3 IHIIMMH MOBHHMH
eJIeMEHTaMH 3aJIeKUTh B1J] KOHTEKCTY KomyHikauli. Hanpukian, y gopmanbHux
a00 BaXKJIMBUX CUTYAIlISIX MEPCOHAKI MOXXYTh YHUKATH BUKOPUCTAHHSI CIICHTY, TO1
K Yy He(popMabHUX PO3MOBAX BiH MOXKe OyTH HAJ3BUYANHO MOIIUPEHUM.

“Bop”: el CIeHri3M NepeKIaaeTbes, sIK MiCHS, KOTpa AyKe cropoodanacs.

(What Does "Bop" Mean on the Internet? (howtogeek.com)).

«-Yo, have you heard that new track from Megan Thee Stallion?

-Oh, you mean that bop she just dropped? Straight fire!» -Season 1, episode

AHani3 B3aeMoili CJIEHTY 3 IHIIMMH MOBHHMH €JIEMEHTAMHU B J11aJ1031 JO3BOJISIE

Kpare 3p03yMITH CIOCiO CHUIKYBaHHS MEPCOHAXKIB, iXHI B3aEMUHU Ta BHYTPIIIHIN


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/moron
https://fluentslang.com/dawg-meaning/
https://www.howtogeek.com/808117/what-does-bop-mean/
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cBiT. Ile Tako BIJIMBaE Ha 3arajbHy arMoc(epy Ta IMHAMIKY cepiaiy, poOssyu

HOT0 OUIBII peATICTUYHUM Ta EMOLIIIHO HACUYEHUM.

Tabmuus 3.4.
TeKkcTOTBIpHA POJIb CIEHTY
Ponb cnenry Kinbkictsb Biacotkose
CI1BBITHOIIICHHS
TBOpEHHSI CHHTaKCHUYHUX 15 17,24%
CTPYKTYp
CTBOpeHHS  eMOIiiHOI 37 42,52%
HaTIPyTH
BinoGpaxxenHns 6 7%
KyJBTYPHUX Ta
COLlAJIbHUX aCIEKTIB
3MantOBaHHSA 12 14%
crienup1YHUX CUTYaIii
@opMyBaHHSI KOHTEKCTY 17 19,5%
KOMYHIKaIii
Bcesoro 87 100%

TaOnuus 3.4. CBIQUMTH, IO TEKCTOTBIPHA POJIb CIEHTY JUIsl BUPAKEHHS

eMOIlId TepeBaxae,

JEMOHCTpYIoYM 37 BUIAJKIB,

dbopMyBaHHS KOHTEKCTY

KOMYHIKAIlli Ta TBOPEHHS CHUHTAKCUYHHMX CTPYKTYp Takok € BaroMumu (15 1 17

IPUKIIAJIB BiMOBIIHO).

BB cnenry Ha igeHTudikaiito mnepcoHaxiB y cepiami "Ginny and

Georgia" € CyTTe€BUM 1 IIIKaBUM acCMEKTOM JOCHiKeHHs. Ochb JedKl KIIFOUOBi

ACIICKTH IbOI'0 BILIUBY:

KyJsbTypHa Ta coniajibHa NpUHAJEKHICTh: B)KUBaHHS KOHKPETHOTO CIICHTY

MOK€ BKa3yBaTH Ha KyJIbTYpHY a00 COLlaJibHY MPUHAJIEKHICTh MEPCOHAXa [0
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neBHOi rpynu abo coiabHOTH. Hampukian, BIH MOXKE CBIAYMTH TIPO  iXHE
NOXO/’KEHHS, COL[IaJIbHUM CTaTyC YH OCBITY.
“Hundo”: manuii cienr o3Hadae «100 BiJACOTKIB» 1 BUKOPHUCTOBYETHCS B

CIIA. (HUNDO | What Does HUNDO Mean? (cyberdefinitions.com))

«- Seriously?

- Yeah, one hundo percent. Looks way better on youthan it ever did on
me.»-Season 1, episode 1.

BinoOpa:kennsi xapakrepy Ta ocodnuBocteii: KoxxeH nepcoHaxx mMae CBiid
YHIKaJIbHUN CTUJIb CIIUJIKYBaHHS Ta BXKMBaHHS cieHry. Lle Moxke BigoOpaxkaru ixHi
XapakTepHi 0COOIMBOCTI, TaKl SIK €HEePriiHICTh, CKPOMHICTh, 800 KMITIUBICTb.

“Snap at”: naHuii CJIEHTI3M BUKOPUCTOBYETHCA,KOJIIM XTOCh 3 KHMOCH

roBOpUTH po3aparoBaHo Ta pi3ko.(What Does Snap Mean? - Meaning, Uses and

More - FluentSlang)

«-You didn't have to take the job with your dad.

-1 did. And you know that.

-Don't snap at me.» -Season 1, episode 9.

®opmyBaHHs1 00pa3y: BxuBaHHS CHEIU(PIYHOTO CICHTY MOXKE CIPHUSITH
dbopMyBaHHIO 00pa3y mepcoHa)xka y CBIJOMOCTI Tisimada. BoHO Moke Hamatu
NepCOHaXy  HIOAHCIB, M0 poOJsATH HWOro OUIbII  CHOPUSTIMBUM  JJIS
3arnam'siTOByBaHHS Ta BIIMIHHHUM.

“Biddy”: maHuWii CIEHTI3M BUKOPUCTOBYETHCA,KOIM MH  OIHUCYEMO

npuBabauBy niBuuHy uM KiHKY.(What does BIDDY mean? - BIDDY Definition -

Meaning of BIDDY - InternetSlang.com)

«- Sorry I've been so obsessed with Sophie.What's going on?
-Is this about that biddy from Blue Farm?»- Season 1, episode 6
CTBOpeHHsI aBTEHTHMYHOCTi: BUKOpUCTaHHS CIEHTY J0OMa€ aBTEHTHUYHOCTI
CIIJIKYBaHHIO TIEPCOHAXIB Ta IiXHIM BigHOCHMHaM. lle poOuTh miamoru OUIBII

pEaTICTUYHUMU Ta NPUPOJHUMU ISl AyAUTOPII.


https://www.cyberdefinitions.com/definitions/HUNDO.html
https://fluentslang.com/snap-meaning/
https://fluentslang.com/snap-meaning/
https://www.internetslang.com/BIDDY-meaning-definition.asp
https://www.internetslang.com/BIDDY-meaning-definition.asp
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"Glow up'": ®paza "glow up" onucye npoliec MO3UTUBHOTO MEPETBOPEHHS
a0o0 3MIHM B Kpallly CTOPOHY, 3a3BHYail B KOHTEKCTI 30BHIiIIHbOr0 BUNIIsAY. (What

Does Glow Up Mean? (easy2explain.com) .

«-And did you notice her Instagram? The glow up pics are getting so many
likes.

- Yasss, queen! She's serving major inspiration with that glow up journey.

-Totally. I'm thinking of starting my own glow up. Maybe hit the gym with
Lisa?

-Yasss, you should! Let's turn this into a glow up season. New vibes, new
energy.» -Season 1, episode 10.

Emoniiina exkcnpecisi: ByxuBaHHS CJeHTY MOXE MIiJACHUIUTH EMOIIHHY
EKCIIPECII0 MEPCOHAXIB Y BAXIMBUX CUTyalisX. BoHM MOXYTh BUpa)KaTH pajicCTh,
THIB, CMIX Y CMYTOK 4epe3 crenu(iYHruil MOBHUHN KOJI.

“Creepy”: IaHUM CIEHTI3M MEPEKIATAETHCA, SK MOTOPOIIHUMN, KAXJTUBUM,
npotuBHuil. (https://urbanthesaurus.org/synonyms/creepy)

«-Wait. What?

- Not in a creepy way, just research.

- No.» Season 1, episode 9

CToCcyHKHM 3 iHIIMMHU NMEPCOHAKAMM: BXMBaHHS CHUIBLHOTO CIEHTY MOXE
CBITUMTH MPO 3JArOKEHICTh Ta OJU3BKICTh MIXK NepcoHaxamMu. BOHH MOXYTb
BUKOPHUCTOBYBATH crieniuiuni BUpa3u abo xKaproH, 0 € JAJIT HUX OCOOJIMBUMHU.

“Goodie”: 1e € clIeHT , KOJIU JII0JWHA X04e OIUCaTH Te,IIo i cromodanocs,

mo ii npuBabuio. [lyxke xopomre ,a60 Oaxane.(What does goodie mean? goodie

Definition. Meaning of goodie. OnlineSlangDictionary.com)
« -I'm Black?
- And Mom's white, and I'm...Virginia Miller.
-Goodie.»-Season 1, episode 8.
Tabnuus 3.5.

Ponb cnenry y BiaTBopeHH1 00pa3iB TOJIOBHUX T€POIB cepiary


https://easy2explain.com/colloquial-slang/glow-up/
https://easy2explain.com/colloquial-slang/glow-up/
https://urbanthesaurus.org/synonyms/creepy
http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/goodie
http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/goodie
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Ponb crienry KinekicTe BincorkoBe
CITIBB1JHOIIICHHS

KynbrypHa Ta comianbHa 6 7%
MIPUHAJICKHICTh
BinoOpaxenHs xapakrepy Ta 8 9%
0Cco0MMBOCTEH
dopmyBaHHs 00pazy 12 14%
EmMorriitHa excripecist 37 42.5%
CToCyHKH 3 IHIIUMU 17 19,5%
EpPCOHAKAMU
CTBOpEHHS aBTEHTUYHOCTI 7 8%
Bceworo 87 100%

Ax BuaHO 3 Tabnuii 3.5., BUpaXKEHHS eMOITiH mepcoHaxiB (37 MpuKIIaiB) Ta
CTOCYHKH MIX TEepPCOHO)KaMHM HaWJacTillle BUKOPUCTOBYBAIHCS ISl 3MaJTFOBaHHSI
TOJIOBHHX T'€pOiB Ha ekpaHax. KyneTypHa, colliaibHa MPUHAIEKHICTh Ta CTBOPEHHS
ABTEHTUYHOCTI 32 JIONOMOIOIO0 CJICHTY HE HaOyJid HMIMPOKOTO BUKOPUCTAHHS MpHU
BIJITBOPEHHS MEPCOHAXIB (6 Ta 7 NPUKIIAIIB BIANIOBIIHO).

[IpoBenenmii aHasi3 KOMYHIKATUBHUX O3HAK CIIEHTY IMOKAa3ye, IO CIEHT B
cepiani "Ginny and Georgia" BruinBae Ha 171eHTU]IKAIIII0 TEPCOHAXKIB, HATAIOUH M
XapakTep, TMOWHY Ta aBTCeHTUYHICTh. BiH jomomarae misijgadaM Kpaie po3yMiTH
Ta CINIBUYBATH MEPCOHAXKAM, IO POOUTH MEePeris/l O1IbIIT HACHYEHUM 1 I[IKaBUM.

Otxe, 3aiiicHeHnid aHai3 (DyHKLUIOHYBaHHS cieHry B cepiani "Ginny and
Georgia" 3acBiIuye, 10 CJICHTOBI OJIMHUIII CIIPSIOTH Mepeaadl HaCTYITHUX O3HAK:

1)ABTeHTHYHICTB i peastizm: BUKOpHUCTaHHS CIIEHTY, IKUH € XapaKTEPHUM
JUTSI TIEBHOTO COIIAJIBHOTO YH reorpadigHOT0 KOHTEKCTY, MOXKE JOJATH peajizMy Ta
AyTeHTHYHOCTI1 CIleHaM 1 aiajmorom y cepiami. Lle mo3Bosse mispagaM BITIyTH, 110

BOHM CIIOCTEPITaloOTh 3a peaIbHUMHU KUTTEBUMU CUTYALIISIMU.
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2)BinTBOpeHHsI enoxm: SIKIIO cepiai po3ropTaeTbesi B IEBHOMY 1CTOPUYHOMY
nepiofli, CICHr TOTO Yacy MOKe OyTH KIIFOUOBHM €JIEMEHTOM JJIS BiATBOPCHHS
arMocdepH Ta KyabTypHOTO KOHTEKCTY Toro mepiony./lani moxii B cepiani “Ginny
and Georgia” BinOyBaioThcsi B XXI CT. , camMme TOMYy BUKOPUCTaHHS Cy4acHOTO
CJeHTry Oy/e IUIKOM JTOPEYHUHN Ta 3p03yMIUTAM TSl KOYKHOTO TIsiava.
3)IlincujieHHss KOHKPETHUX HACTPOIB i eMoniii: /[esiki BUpa3u ClIeHT'y MOXKYTh
OyTH MOB'I3aH1 3 NEBHUMH €MOIIISIMA 200 CTaBUTH AKIICHT HA MICUXOJIOTTYHUMN CTaH
nepcoHaxiB. BoHM MOXyTh BUKOPUCTOBYBATHCS JIJISl T1JICUJICHHS HACTPOIO CIICHU
a00 nepeiayl KOHKPETHUX EMOITIH.
4)Komynikauiss 3 aynuropiero: Buxkopucranusi ciieHry Moxe OyTH CrocoOoM
CIIIJIKYBaHHS 3 TIEBHOKO ayJIUTOPI€I0, OCOOIMBO 3 MOJOIII0 a00 Crenu(piaHUMH
COIIOKYIBFTYPHUMH TpymnaMu. Lle Moke 3alyduTH TIsgadiB Ta 3pOOHTH cepian
OUTBII TPUBAOTUBUM.
5)Cuenun xoH}uiKTy i ApamMu: VY clieHaX KOHQUIIKTY YU JpamMu
BUKOPHCTAHHS CJIEHTY MOXE€ [MOCWJIUTH HAmpyry 1 BHYTpIIIHI KOHQIIKTH
nepcoHaxiB. BiH Moxe cinykuTu gk 3aci® KoHQIIKTY abo sk 3aci0 3r1aKyBaHHS
CHUTYyaIIii.
6)l'ymop i po3Bara: Jleski Bupasud CIEHTY MOXYTh HaJaBaTH
T'YMOPUCTUYHUM e(eKT Ta poOWTH JesKl CIEeHHM OLIbIl po3BakalbHUMU.BcCi
nepeniyeHi (PyHKIT CIeHry MaloTh BIUIUB HA Tsijjadya MPU BIATBOPEHHI CIOKETHOT

JiHii, mpy 300paXeHHI TOJIOBHUX T'€POiB cepiay.
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BucHoBku 10 3 po3ainy

I. Cnenr pomomarae pO3KpUTH MEPCOHAXI cepilaidy, 3aHypuUTH Hac B
arMocdepy CTOCYHKIB MK MOKOJIHHSMH, 3MYIITY€ CITIBIEPEKUBATH 3 TOJIOBHUMH
reposiMu. BopHoudac, ciieHr Moxe 1HAMBiAyadi3yBaTH repoiB, HAAABIIN KOXKHOMY
YHIKaJbHUNA CTWJIb MOBJIEHHA. Ko)keH mnepcoHak Mae CBI BIACHHUM JIEKCUYHHMA
3amac ciiB, BHpa3iB Ta CICHTOBUX BHUpPa3iB, IO B1IOOPa)KalOTh HOTO Xapakrep,
COIlIaJIbHUM CTaTyC YU BIKOB1 OCOOJIUBOCTI.

2.5Ikmo repoi BUKOPUCTOBYIOTH CIICHTI3MH Ta BHUpPa3d, XapaKTepHi s
MIEBHOT'O COIIAJILHOTO KJIACy YM T'PYIIH, 1€ MOXKE MIABUIIMTH Peai3M CIIEHApIIo Ta
3pOo0MTH HOT0 TMEPEeKOHJMBINIUM Ta OUIBII YHIKAJIBHUM JUIS  IVISIJAdiB.
BukopuctanHs CIEHTOBHX CIIB Ma€ AYXKE BEIUKHA BIUIUB HA CHPUAHSITTS
aynuTopi€ero. SIKIO0 Tepoi BUKOPUCTOBYIOTH MOBY, SKa BIJIIOBIJAE€ MOBJICHHIO
NIEBHOI KaCTH JIIOAEH , 1€ MOXE CIPUATU OUThII NIMOOKOMY 3aHYPEHHIO IIISIIAYIB Y
CBIT cepiady.

3. Amnami3z (QyHKIIOHATBHUX OCOOJMUBOCTEH CIJICHTI3MIB  3aCBITYUB
BUKOPHUCTAHHS HOMIHATUBHOI (DyHKINI, €KCTIPeCHBHOI (PYHKIIil, CTUIICTUYHOI Ta
1H(popMaTUBHOI.

4. Crnenr pomomarae BUTKaTH 3arajbHy TEKCTOBY TKaHWUHY CKpPHIITY,
BIJIICPAIOYX TIPU IIbOMY HACTYIHI (PYHKIIl: TBOPEHHS CHUHTAKCUYHHX CTPYKTYP,
CTBOPEHHSI €MOIIIMHOT Hampyru, BiIOOpaKeHHS KyJAbTYPHUX Ta COILlaIbHUX
aCTeKTiB, 3MalioBaHHS CHeUM(IUHUX CHUTyaliil, (OPMYBaHHA KOHTEKCTY
KOMYHIKaIIii.

5. Cepen (QyHKIIIHA, 1110 CTBOPIOIOTH MEPCOHAXKIB Cepialy BUOKPEMITIOEMO:
KyAbTYypHa Ta CoOIlaJibHa TMPUHAJICKHICTh, BIIOOpaKEHHS XapakTepy Ta
ocobnmuBocTel, dhopMyBaHHS 00pa3y, €MOIlIiHA €KCIpecis, CTOCYHKH 3 1HIIUMH

InepcoHaxamMun, CTBOPCHHA aBTCHTHYIHO CTI.
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6. IIpoananizyBaBmu ¢GyHKIIII Ta POJIb CJICHTY, MU MOXEMO 3PO3YMITH, 1110
JAHWW cepiayl HampaBiEHUW Ha MIAJITKOBHM Ta MOJIOAMM BIKOBY TpYITy JIIOJEH.
Tema KOH(IIKTIB Ta OCHOBHOI NpOOJieMH cepiaidy 3alliKaBIIOE IVIsfada, ajKe
Oararo XTo MPOKUBAB HA BJIACHOMY JIOCBi/l TaKl MOMEHTH, a 3aBASKH CIEHTI3MaM

Ta CJIICHI'OBHUX BHCJIOBAM ITIAAa4 ITPOKUBAE I_[i MOMCHTH Pa3oM 3 ICpOsAMMU.
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3araJjibHi BUCHOBKH

Maricrepcbka poOOTa MPHUCBSYEHA JOCTIHKEHHIO  (DYyHKIIIOHATBHUX
O0COOMBOCTEH CydacHOTO CJICHTY B aHIIIOMOBHOMY KIHOIMCKYpCi (Ha marepiami
cepiany «Ginny and Georgia»)".

AHani3 JUCKYypCy € BaXJIMBHUM 1HCTPYMEHTOM JJisi BUBYEHHS Ta PO3yMIHHS
MOBJICHHSI Ta HOTOo pPOJi B CYCHIJIBCTBI, 1 BiH BUMAarae IHTEPAMCIMILIIHAPHOTO
M1IX0AY, 00 TOCIIKYBAaTH BC1 ACTIEKTU CIUIKYBaHHS Ta MOTO BIUIMB Ha JIIOCH Ta
CYCIILIIBCTBO.

Tepmin "auckypc" cTaB KIHOYOBHMM y BHBYEHHI MOBJICHHS B KOHTEKCTI Ta
HOro B3aeMO/IIi 3 CYCHUIBCTBOM Ta KylbTyporo. OKpiM TOTO, MU MpOaHali3yBaIH
MOHSTTS CJICHT, CYTHICTH SIKOTO TMOJISITA€ B MOTO TMONIUPEHOCTI, OJHAK, CJICHT
3QJIMIIAETHCS 1032 BCTAHOBJIEHOTO Ta MPUUHATOrO MOBHOro kaHony. 3a C. B.
[Mupkasnorw, po3mIAIaeEMO MOJOAIKHUN CIEHI SK MIKPOCUCTEMY MOBH, IIO Ma€
PI3HOMAHITHUNA JIEKCHYHUN CKJIaJ Ta BHKOHYE (QYHKIII CHOpPUMHATTS Ta
CHUIKYBaHHS, 4YaCTO BUPAXKAIOUU €MOIIIi.

[Iomo KiHOAUCKYpPCY, TO MOXKHA BH3HAUWTH, 110 BUBYCHHS IIHOTO ACTEKTY
MOBJICHHSI B KIHO € HAQJ3BMYalHO I[IKABUM 1 BOXKJIMBUM HAMPSIMKOM JOCIIIKEHb.
Metonu, BUKOPUCTaH1 Y IbOMY JOCIKEHH1, JO3BOJSIOTH TIMOIIE 3pO3yMITH, SIK
BXKMBAHHS CJICHTY B KIHO BIUIMBA€ HA PO3KPUTTA TEPCOHAXIB, arMocdepy Ta
ciokeT (QuibMiB. BoaHoyac akuEHTyeMO yBary Ha BEJIIMKOMY 3HA4y€HHI
KiHeMaTorpady A1 pO3BUTKY aMEPUKAaHCHKOI KylIbTypu. B meBHOMY ceHcl, 6araro
I[IHHOCTEH aMEpPUKAHCBHKOTO KHUTTS — pe3yJbTaT BIUIMBY KIHO, aJKe CydacHe
aMEpPUKAaHChbKE KIHO € OCOOJMBUM KYyJIBTYPHHUM SIBUILEM Yepe3 HOoro 3B’SI3KOM 13
CTPIMKMM T[100aTbHUM TOIIMPEHHSM, YCIIIIHAM TPOCYBaHHSIM Ha PHUHKY
KIHOMPOAYKITI 1, SIK HACTIJOK, BEJIMYE3HUM BIUIMBOM Ha TJISJAIIbKY ayTUTOPIIO B

cBITOBUX MaciiTabax. HaykoBii BBa)karoTh, 110 aMEPUKAHCHKE, a TOYHIIIE came
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lonniByncbke, KIHO CHPHUASIO MOIIMPEHHIO Ta MOMYJSPHOCTI aHMINACHKOI MOBH B
YCbOMY CBITI.

AHani3 CTpyKTypHUX O3HAaK CIIEHTY MOKa3aB, 110 3 J10paHux 87 CICHTOBUX
onvHMIL 38 OAMHUIII — MPOCTI JIeKceMHu, 22 — TMOoXiAHl Jekcemu, 12 —
cnoBocnony4deHHs1, 10 — ckopodeHHsi, 5 — ppa3oBi mieciora.

BuBdeHHs1 croco0iB TBOPEHHsS CJIEHTY B aHIIIMCHKIA MOB1 3aCBITYHIIO
YOTUPU TMPOBIJHI crnocoOu: JIeKCMKO-CeMaHTHUUHMN — 33 BUMAJKU TBOPEHHS,
Jlexcuko-MoOpGOIOTIYHNN, CHHTAKCHYHUN — 47 TPUKIIAJiB, 3amo3udeHHs — 1 Ta
HOBI YTBOPEHHS — 6 OJTMHUIIb.

AHani3 (QyHKIIOHATEHUX OcOOMMBOCTEHM cieHry B cepiami "Ginny and
Georgia" CBITYUTH PO Te, IO BUKOPUCTAHHS MOBJEHHEBUX OCOOIMBOCTEH
BIJIICPA€E KIIFOYOBY POJIb Y CTBOPEHHI YHIKAIBHOTO 00pa3y NEPCOHAXIB Ta B3a€MOI11
3 aymautopiero. CneHr B cepiali BUKOHYE€ HH3KYy (yHKIN, Takux §K
1HIMB1Ayasi3allis MepCcoHaXXiB, CTBOPEHHSI aBTEHTHYHOCT1 Ta KOMIYHOTO €(heKTY.

VY cepiani, COCTEPIraeThCs HOMIHATUBHA (DYHKIIISl CJIEHTY, OCKUIBKU BIH CIIY>KHUTb
JUIS Ha3BU Ta iJeHTHdIKAIi MepCOHaXIB, BHUKPUBAIOUM I1XHI OCOOJHMBOCTI Ta
XapakTepu 4Yepe3 BKMBaHHS KOHKPETHUX CJICHTOBHX BHCJIOBIB Ta BHpa3iB.
ExcripecuBHa (hyHKIIISI CICHTY PO3KPHUBAETHCA Y BUPA3HOMY BUPaKCHHI TOYYTTIB
Ta eMOIII ePCOHAXIB, a TAKOXK Y BUKJIUKY KOMIYHUX cutyalliii. CjaeHr qonomMarae
CTBOPIOBATH ITIMOOKUII 3B'SI30K M1 T€POSIMU Ta ayAUTOPIELO, a/IKE ayIUTOPI MOXKE
BiJTYyBaTU €MOIlIHY HACHUYEHICTh Ta CIIBUYBaHHA 3 NepcoHaxamu. CTHIIICTUYHA
(GYHKIISL CIIEHTY MNPOSBISETHCS Y BUKOPUCTaHHI BUpPa3iB Ta CICHTOBUX CIIB IS
Ha/IaHHSA 0COOIUBOTO CTHJIIO MOBIIEHHS mepcoHaxam. Lle nomae opuriHaabHICTh Ta
BUpA3HICTh  JiajoraMm, poOjsud  ix  OUIbII  3amaMm'siTOByBaHUMH  Ta
IHAUBITyaAIbHUMHU. Y KOHTEKCTI JUCKYPCHUBHOTO aHai3y BaKJIMBO BpPAaXOBYBAaTH,
[0 BUKOPUCTAHHS CJICHTY MOXK€ BH3HAUaTH COIllaJIbHUN KOHTEKCT Ta KYJIBTYpHI
0cobnmuBOCTI cepiany. Bzaemonis 3 aynuTopi€ro 3ajeXUTh Bl TOTO, HACKIIBKH

BAAJIO 1 aJICKBaTHO BUKOPUCTOBYETHCS CIEHI Y KOHTEKCTI CIOJKETY Ta XapaKTepiB.
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Mu AifinuiM 10 BUCHOBKY, 11O CJICHT y cepialll BiIIrpa€e TaKoK TEKCTOTBIPHY
ponb, a came: TBOpPEHHS CHHTAaKCHMYHUX CTPYKTyp — 15 BumankiB, CTBOpeHHs
emortriitHoi Hanpyru — 37 Bumanakis, BigoOpakeHHs KyAbTYypHUX Ta COIllaIbHUX
acriekTiB — 12 mpukianaiB, 3mantoBaHHS crelU(pIYHUX CUTyalliil — 12 BUNAIKIB,
dopmyBaHHS KOHTEKCTY KOMYHIKaIii — 17 mpukiais.

Y uinomy, (QyHKIIOHAIBHI OCOOMMBOCTI clieHry B cepiani "Ginny and
Georgia" BIIIrPalOTh BaXJIMBY pOJIb Yy CTBOPEHHI HEMOBTOPHOro o00Opa3zy Ta
B3a€EMOJIII 3 TsiAaueM, poOiIsSTYr MEPCOHAXKIB OMMKIMMU Ta OLIBII IIKABUMH JUIS
ayIuTOpIi.

[Ipu anamizi QyHKUIA CHAEHTY JUIsi CTBOPEHHS MEPCOHAXIB MU BUSBUIH
HacTtynHl (¢yHKiii: KynsrypHa Ta colianbHa NPUHAICKHICTE — 6 TMPUKIAIIB,
BinoOpaxxenHst xapakTtepy Ta ocoOnuBocTei — 8 npukiaais, @opMyBaHHs 00Opazy
— 12 npuxnanis, EMoriiina excrpecis nepcoHaxy — 37 mpukiasniB, CTOCyHKH 3
IHIIMMH IepcoHakamMu — 17 BumaakiB, CTBOPEHHSI aBTCHTUYHOCTI — 7 BUMAKIB.

[lepcnexkTrBy nomanbmuX AOCHIKEHb BOAYAEMO y TONIMOIEHOMY BUBYEHHI

(GYHKIIIH CIEHTY B 1HIIMX TUIIAX aHIIIOMOBHOTO CYy4acHOTO JUCKYPCY.
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JIOJIATOK

I'mocapiii aHIIifiCbKOTO CJICHTY

Asshole”: 11e € crieHr, Bynbrapusm, KOTpUil epeKIagacThes, SK «3acpaHelby. B
OCHOBHOMY, JIaHE CJIOBO BUKOPUCTOBYETHCS, 1100 00pa3utu moauny.(What does

asshole mean? asshole Definition. Meaning of asshole.

OnlineSlangDictionary.com)

"Bae'": Y Bukopucransi Tepmina "bae" (ckopoueHo Bix "before anyone else")

MOJIOAbL BUpaXkae Teril mouyTts Ta npus3ub.(What Does Bae Mean? - Meaning,
Uses and More - FluentSlang)

“Bail”: Lle € cmeHroBe CiI0BO , KOTPE NMEPEKIIATAETHCS 3aIMIIATH , CKaCyBaTH abo

BigMoBuTHCA BiJ yoroch.(Urban Dictionary: Bail).

BFF: Cxopouenns "BFF" Bkazye na "Best Friends Forever" 1 BukopucroByeThcs,

mo0 MO3HAYUTH HaWkparoro apyra ado moapyry. (BFES - Slang/Internet Slang
(acronymfinder.com)).

“Biddy”: maHuii CJIEHrI3M BHUKOPHUCTOBYETHCS,KOJIW MM OITMCYEMO IIPHUBAOJINB
M

niBuuny uu kiHKy.(What does BIDDY mean? - BIDDY Definition - Meaning of

BIDDY - InternetSlang.com)

“Bop”: 1ieit ciieHri3M nepekiiagaeTbes, K MmcHs, KoTpa ayxke crnogodanacs. (What

Does "Bop" Mean on the Internet? (howtogeek.com)).


http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/asshole
http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/asshole
http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/asshole
https://fluentslang.com/bae-meaning/
https://fluentslang.com/bae-meaning/
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Bail
https://www.acronymfinder.com/Slang/BFFS.html
https://www.acronymfinder.com/Slang/BFFS.html
https://www.internetslang.com/BIDDY-meaning-definition.asp
https://www.internetslang.com/BIDDY-meaning-definition.asp
https://www.howtogeek.com/808117/what-does-bop-mean/
https://www.howtogeek.com/808117/what-does-bop-mean/
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"Boujee': CioBo "boujee" Bka3zye Ha BUITyKaHUM, MOAHUN a00 PO3KIIIHUMA CTHIIb

xutTa. (Boujee - What does it mean if something is boujee? (slang.net) )

“Bratty”: 11 € CIEHIOBE CJIOBO, KOTpPE MEPEKIATAEThCS, SIK MYCTOTIMBA JUTHHY.

(BRATTY | English meaning - Cambridge Dictionary).

BRB: Cxopouenns "BRB" o3nauae "Be Right Back" i Bka3ye Ha Te, mo ocoba

ianye noBepHytucsa Hezabapom. (BRB - What does BRB stand for? (slang.net)).

"Bromance": llefi TepMiH BHUKOPHUCTOBYETHCS [IJIsI OMHCY Iy>Ke ONM3BKHX Ta
JPY>KHIX BITHOCHUH MDX YOJOBIKaMH, SIKI MOKYTh BUpPaXaTH MO3UTHUBHI MOYYTTS Ta

eMolItii, moB's3aHi 3 miero Apyxo6010.(https://fluentslang.com/bromance-meaning/).

“Bullshit”: ¥V Buxopucranui tepmina “bullshit” 3moBmucHOi mpodanamii, mo
o3Hauae "HICEHITHUIIO", 0COOMMBO B TOpPYIIEHHI KOMyHikamii abo mii, sKi
O3S AAIOTHCS SIK HEMPABJMBI, UM T1 Jii , KOTP1 BBOJSATH B OMaHy, HEI0OPOCOBICHI

a00 meuecHi. (BULLSHIT Definition & Usage Examples | Dictionary.com)

“Bummer”: naHuii IMEHHUKOBHMI CIIEHTI3M MEpEKIagaeThesl, K Opoasra ado

HepoOa.llelt cienr ommcye moauHy,sik HepoOy Ta miHuBY JoauHy.(BUMMER
English meaning - Cambridge Dictionary).

"Cap" - Burajika uu rnepeOuIbIICHHs, BKa31BKa Ha Te, [0 XTOCh BUJIA€ HETIPABIUBY
1H(popMallito abo

nepebunbnye. (https://fluentslang.com/what-does-cap-mean-in-slang/).

“Catchy”: 11e € ceHroBe cJI0BO, KOTpE MEPEKIAAAETHCA T€, 10 Maike HIKOMY HE

MOYE HE oa00aTucs.


https://slang.net/meaning/boujee
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bratty
https://slang.net/meaning/brb
https://www.dictionary.com/browse/Bullshit
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bummer
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bummer
https://fluentslang.com/what-does-cap-mean-in-slang/
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“Chill”: ganuii ciaeHrizMm BUKO, 1100 MOKa3aTH , 1O JIFOJWHA po3ciiadieHa 1 Mae

aerke ctaBieHHs 10 Bchoro.(What Does Chill Mean? - Meaning, Uses and More -
FluentSlang)

“Clout”: Jlane cJIOBO € CJIEHIOM 1 MEPEeKIATAEThCA BIH , $K BIUIUB Ta

BimtomicTh.(CLOUT Definition & Usage Examples | Dictionary.com)

“Cop”: maHMii CJEHT O3HAuya€ TMONiNechbkuil. B OCHOBHOMY Liell CIEHTi3M
BUKOPHCTOBYETHCS, KOJIM MU XOUYE€MO BUCBITIUTH HONIIEUCHKOTO B HETaTHBHOMY

Burisiai. (https://www.dictionary.com/e/slang/cop/)

“Crap” : Bupa3 ‘“crap” mnepexknafacThbCcs, SK «JIalHO» ILEW TEepMIH MIUpIIE
BUKOPUCTOBYETHCSl JUIs BUPAXKEHHS po3uapyBaHHsS uM po3dapyBaHHs.(Crap -
Definition, Meaning & Synonyms | Vocabulary.com)

“Crabby”: B aHDINCBKIH MOBI MOXE MaTH KUIbKa 3HAu€Hb, 3aJIEKHO BIJ
KOHTEKCTY: | .CXWIBHHI 110 3ajuIiaTucs B TIOTAHOMY HACTPOi, THIBHOTO YH
00ypeHoro.2.CXunpHUlA 10 TPOSBICHHS HENPUSI3HOTO HACTPOIO, OCOOJIHMBO Yy

CTOCYHKAaxX 3 1HIIMMU JIIOAbMU. B cepiani JaHui CIEHI BUKOPUCTAHUN SK MPOSB

HeratuBHOi emortiii Ta o0ypeHHs.(CRABBY | definition in the Cambridge English
Dictionary)

“Cringe”:naHuil CIIGHI OIKCYE SAKYCh CHUTYaIlllo, IO MPOSBISE BIAYYTTS
30eHTexeHHsT abo 3acMydeHHs. B OCHOBHOMY, JaHE CJIOBO BUKOPHUCTOBYIOTh

miprTky. (https://fluentslang.com/what-does-cringe-mean-in-slang/)

“Creepy”: JnaHUll CJEHTI3M MEPEKIANAETHCS, SK MOTOPOIIHUM, >KaXJIUBHIMA,

npotuBHuil. (https://urbanthesaurus.org/synonyms/creepy)


https://fluentslang.com/chill-meaning/
https://fluentslang.com/chill-meaning/
https://www.dictionary.com/browse/Clout
https://www.vocabulary.com/dictionary/crap
https://www.vocabulary.com/dictionary/crap
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/crabby
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/crabby
https://urbanthesaurus.org/synonyms/creepy
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“Dammit”: naHuil CIIEHrI3M BHUKOPHCTOBYETHCS, SIK IpPOSAB 3JICHUX €MOUIH ,
po3/paTyBaHHs Ta po3uapyBaHHsA.B OCHOBHOMY, JaHe CIEHTI3M MOXXHA MOYYTH, SIK
BUTYK, alleé MEpPEeKJIaJa€ThCsid BIH TAaKOX JOCTaTHbO YacTOT, SIK 4YOpT 3alupaii,

tpscus.(Slang for dammit (Related Terms) - Urban Thesaurus)

“Dawg”: 11ell CIIEHT IEPEKIANACTLCA, SIK APV, AyKe Onu3pkuil apyr. CHHOHIM 10
) YL, Ay M

cioBo “buddy”. (https://fluentslang.com/dawg-meaning/)

“Douche”: Bupas “douche” nepexmamaerbcsi MK TyHullsg, TOOTO 1€ CHHOHIM J0

cinoBa “jerk”.(What Does Douche Mean? - Meaning, Uses and More - FluentSlang)

“Dope”: 3HaYECHHS  IOIO  CJIEHTY €  «YyJOBO,KJIACHO,  YYACCHO».

BI/IKOpI/ICTOB}IGTBCH I[aHI/Iﬁ CJICHI, KOJIM TH XO4YCHI OIMMCATH CBOE BPAXKCHHS IIPO TY

gy iHmry pid.(dope Meaning & Origin | Slang by Dictionary.com)

DM: Ckopouennss "DM" oznauae "Direct Message" 1 Bkazye Ha 0coOHCTe
TIOB1IOMJICHHS B COIIaIbHUX Mepexax qu MECEeHKepax.

(https://www.thefreedictionary.com/Direct+Mail ).

,Dumbass®: naHuil CIEHr OmucCye JIIOJUHY B PI3KO HETaTUBHOMY BUIVISII,
IepeKnaz SKOTO € «Iyxe TyIIUU,

Hepo3BuHeHuy.(https://en.wiktionary.org/wiki/dumbass)

“Dumb”: naHuii ClIeHTri3M BUKOPHCTOBYETHCS, K ONUC HYAHOI, HeoxaitHoi, 0e3

xoportoi peryTanii Jroauny.(Slang for dumb (Related Terms) - Urban Thesaurus)

"Fam'": CnoBo "fam" BHUKOPUCTOBYETHCS, 100 BKa3aTH Ha OMU3BKUX Jpy3iB ab0


https://urbanthesaurus.org/synonyms/dammit
https://fluentslang.com/dawg-meaning/
https://fluentslang.com/douche-meaning/
https://www.dictionary.com/e/slang/dope/
https://www.thefreedictionary.com/Direct+Mail
https://urbanthesaurus.org/synonyms/dumb
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POIIUHY, SIK1 CTAHOBJIATH BaXXJIMBY YacTUHY KUTTA.(What Does FAM Mean In Slang

& How To Use It - FluentSlang).

"Flex": CnoBo "flex" BKuUBa€eThCs, 11100 MOKa3aTH CBOI JOCITHEHHS, YCIiXH a0o

BrB.(What Does Flex Mean? - Meaning, Uses and More - FluentSlang).

"FOMO": Ckopouennss "FOMQO" o3nauae "Fear Of Missing Out" (ctpax
MPOITYCTUTH IIOCH ITiKaBe). Lle BUKOPUCTOBYETHCA, KOJIIM XTOCh BIJUyBa€, IO BiH
MOXeE POy CTUTH 10Ch BaXKJINBE 1 IIKaBe.
(https://fluentslang.com/fomo-meaning/)

"Freak out": Lleit Bupa3 BUKOPHUCTOBYETHCS, II00 ONUCATH EMOILIIMHY PEaKIliro
MEePCOHAXk1B Ha CTPECOBY CUTYaIll0 a00 HeCnoIiBaHUM Mo/iil. BiH Bka3ye Ha MaHIKy
ta TpuBory. IlepeknamaeTbcsi naHuii BUCTIB K Jsgkarucs, 3mskarucsa. (Urban

Dictionary: freak out).

“Gal pal”: nanuii ClieHTI3M BHUKOPHCTOBYETHCS, K AiBuMHa moapyra. (Urban

Dictionary: Gal Pals)

"Gassed": 1ieli TepMiH NEPEKIIATAETHCS,IK HAATO 3aXOIUICHWM a0o MIiJHATHI B

emorrisx.(https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Gassed)

"Ghosting'": Tepmin "ghosting" o3Hauae panToBe MPUIHUHEHHS CIUIKYBaHHS 3
KUMOCh 0e3 Oyab-sikoro mosicHeHHs. Hampukinax, "Bim mpocto ghosted mene."

(What Does Ghosting Mean? - Meaning, Uses and More - FluentSlang).

“Get a hook”: lleit BucniB o3Hauae OyTu 3BUIbHEHUM 3 pobOoTH.(Get the hook

(Slang) | WordReference Forums)

“Get wasted”: BucniB “get wasted” o3Hauae HanuTHCs a00 OyTH B CHIBHOMY


https://fluentslang.com/what-does-fam-mean-in-slang/
https://fluentslang.com/what-does-fam-mean-in-slang/
https://fluentslang.com/flex-meaning/
https://fluentslang.com/fomo-meaning/
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=freak%20out
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=freak%20out
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Gal%20Pals
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Gal%20Pals
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Gassed
https://fluentslang.com/ghosting-meaning/
https://forum.wordreference.com/threads/get-the-hook-slang.2180986/
https://forum.wordreference.com/threads/get-the-hook-slang.2180986/
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HetBepe3omy ctanl.(What does get wasted mean? get wasted Definition. Meaning

of get wasted. OnlineSlangDictionary.com)

“Goddamn”: € aHDIINUCBKUM CJIEHIOBUM CIIOBOM, $IKE BHUKOPHCTOBYETHCS IS
BUPAXCHHS PI3HOTO POAY €MOIlIH, TaKUX SK PO3ApaTyBaHHS, MOIUB YU OOypEHHSI.
3a3BUyail  1Ie  CJIIOBO BBAXAE€ThCS TIPyOMM UYM HEBBIWIMBUM 1 MOXeE

BUKOPUCTOBYBATHUCA JIA HiI[CI/IJIeHHH BUCJIOBJICHHS eMOHiﬁHOFO CTaHy JIFOJWHHU.

(slang - What does "goddamn" mean exactly? - English [Language [.earners Stack
Exchange).

“Goodie”: 1e € ciaeHr , KOJH JIFDAWHA X04e OIMMCATH T€,II0 1i crnogo0aiocs,io il

npuBabuiio.Jlyxxe xopome ,a00 Oaxane.(What does goodie mean? goodie

Definition. Meaning of goodie. OnlineSlangDictionary.com)

“Gotcha”: naHuil CIIEHTI3M NEpEeKIaAaeTbesl , SIK «IIONaBcsd, abo 3pO3yMiIoN.

(https://fluentslang.com/gotcha-meaning).

"Glow up'": ®paza "glow up" omucye npolec MO3UTUBHOTO MEPETBOPEHHS a00

3MiHHM B Kpally CTOPOHY, 3a3BHYail B KOHTEKCT1 30BHIIIHLOr0 BUIIsiAy. (What Does

Glow Up Mean? (easy2explain.com) .

Guap”: Y BHKOpHUCTaHHI I[LOTO CIIOBA, JIOIU XOUyTh BHUPA3UTU BEIUKY KUIBKICTbH

rpoimei ado Beauki ctatku.(guap Meaning & Origin | Slang by Dictionary.com)

“Holy shit”: meil cieHri3M 1 BoAHOYAaC BUTYK BHpa)a€ kax, 3[UBYBaHHs. ToOTO

nepekian qanoro cieHry € « Tpscus!»(holy shit - Wiktionary, the free dictionary).

»Howdy!* : [leli BUTYK KOPUCTYETHCS MOMUTOM B OLIBIIOCTI, B 3aX1HIN YaCTHHI


http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/get-wasted
http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/get-wasted
https://ell.stackexchange.com/questions/335589/what-does-goddamn-mean-exactly
https://ell.stackexchange.com/questions/335589/what-does-goddamn-mean-exactly
http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/goodie
http://onlineslangdictionary.com/meaning-definition-of/goodie
https://fluentslang.com/gotcha-meaning/#:~:text=The%20term%20gotcha%20is%20a%20slang%20term%20that,%E2%80%9CI%20understand%20you%E2%80%9D%20or%20%E2%80%9CAh,%20I%20get%20you.%E2%80%9D
https://easy2explain.com/colloquial-slang/glow-up/
https://easy2explain.com/colloquial-slang/glow-up/
https://www.dictionary.com/e/slang/guap/
https://en.wiktionary.org/wiki/holy_shit
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Amepuku. Hedopmanbna, apyxue npuBiTanHs . (What does Howdy mean in

slang? - TimesMojo. TimesMojo.)

“Hundo”: nanuii cinenr o3Hadae 100.B ocHoBHOMY , BukopuctoByeThes B CIIIA.

(HUNDO | What Does HUNDO Mean? (cyberdefinitions.com))

IDK: Ckopouennss "IDK" BUKOpUCTOBYeTbCA Il BHpa3y HE3HaHHS abo

'

HeBrnieBHeHOCTI. Bono o3nawae "I Don't Know." Hampukman, "IDK,what to

answer."(IDK - What does IDK stand for? (slang.net))

“Jeez”: 1ue € cieHroBe cioBo./laHe CIOBO BHUKOPUCTOBYETHCS ,KOJIH JIFOAU
IIIOKOBAH1 YM 3IMBOBaH1 YUMOCH, a00 1100 MPEJCTABUTH 3ayBaKEHHS YU BIIMOBIb.

Jeez - me ckopouenns Bing "Icyc". Take BUKOPHUCTAHHS MOXE CIPUYHHHUTH

o0pa3y.(JEEZ | English meaning - Cambridge Dictionary)

“Jelly”: Tepmin "jelly" BUKOPUCTOBY€ETHCS UIsI OMUCY KOTOCH JYy>K€ PEBHUBOTO.

(What Does Jelly Mean? - Meaning, Uses and More - FluentSlang)

“Jerk”: nmaHe cOBO Mae PI3KO HEraTWBHE 3HAYCHHS JJIs OMKCY JIFOIUHH, SKa
NOBOJUTh Ce€0€ HAATO HENPHUSA3HO Ta OEe3AyIIHO MO BIJHOIICHHIO 10 IHIIHX

mroneit.(jerk - Wiktionary, the free dictionary)

“Legit”:cmoBo  “legit” € myke pO3MOBCIOMKEHUM Yy  BUKOPHUCTAHHI.

[TepexnamaeThcst TaHUH CIICHT, K «4eCHO, TpaBauBo,cepio3Ho».(What Does Legit

Mean? - Meaning, Uses and More - FluentSlang)

“Litty committee”: naHuif BUCIIB MEPEKIAAAETHCS, IK HEBEJIMKA KOMIaH1sA, KOTpa

rapHo npoBoauTh BUIbHUI yac.(Urban Dictionary: litty committee)


https://www.cyberdefinitions.com/definitions/HUNDO.html
https://slang.net/meaning/idk
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/jeez
https://fluentslang.com/jelly-meaning/
https://en.wiktionary.org/wiki/jerk
https://fluentslang.com/legit-meaning/
https://fluentslang.com/legit-meaning/
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=litty%20committee
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"Lit": Bupa3z "lit" BHUKOPUCTOBY€THCS, 1100 BUCIOBUTH BPaXCHHS BIJ YOTOCH

nyxke 1ikaBoro 1 3axorumorodoro.(it's lit Meaning & Origin | Slang by

Dictionary.com)

LOL: Ckopouenns "LOL" o3znauae "Laugh Out Loud" i BUKOpUCTOBY€ThCS IJis

no3HayeHHs cmixy. ( LOL - What does LOL stand for? (slang.net)).

"Lowkey" : 1ieli cneHTI3M MepPEKIaacThCsl TAEMHUN 4u oOepexxHuil. Onucye Te,
110 € IOCH HEB1JIOMUM VIS

Hac.(https://fluentslang.com/what-does-lowkey-mean-in-slang/).

“Moron”: naHuil CIEHI MEPEKIATAETHCS,IK 17110T, NypeHb.€ CHHOHIMOM 10 CIIiB

«jerk», «douche».(MORON | English meaning - Cambridge Dictionary)

“Nips”:ciioBo "nips" MOXXe MaTH J€KUIbKa pI3HUX 3HAYEHb, 1 KOr0 TPAaKTyBaHHSA
3aJIEKUTH BiJI KOHTEKCTY.Y CEHCl aJIKOTOJILHOTO HAIOI0: y JesSKUX perioHax "nips"
MOXK€ BKa3yBaTH Ha aJKOTOJIbHI HAamoi, 3a3BUYail HaJUTI Yy HEBEJIUKIN

kimpkocTi.(What is a nip of alcohol? — Heimduo)

“None of your business “: nmanuii BHCIIB MepeKIagacTbcss rpyodo 0

criBOecigHUKa “He TBOs crpaBa’, “rebe 1e He crocyerbes”. (Nunya - Idioms by

The Free Dictionary)

“Oh crap!”: [lanuii cienr abo BUryK nepekianaerses sk «OT naitHo!» (Slang for

"oh crap!" (Related Terms) - Urban Thesaurus)

OMG: CxopoueHHs "OMG" BHUKOPUCTOBYETBCS JUIsi BHpa3y 3AUBYBaHHA a0o

moky. Bono o3nauae "Oh My God." (https://slang.net/meaning/omg)


https://www.dictionary.com/e/slang/its-lit/
https://www.dictionary.com/e/slang/its-lit/
https://slang.net/meaning/lol
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/moron
https://heimduo.org/what-is-a-nip-of-alcohol/
https://idioms.thefreedictionary.com/nunya
https://idioms.thefreedictionary.com/nunya
https://urbanthesaurus.org/synonyms/oh%20crap!
https://urbanthesaurus.org/synonyms/oh%20crap!
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“Priggish”: lleli cieHri3M nepeKIaaeTbCs, K NMeJaHTUYHUN, 3aHoCIuBUA. Lle
JIOMHA, KOTPa € YBAHJMBI Ta CaMOBIOBOJEHI. CHIBHO NMPaBUIbHUNA MEPCOHANK
biapMy, SKHM 3aBXKAM TOBOPUTH 1HIIUM JIIOJSM, II0O BOHU TMOBUHHI POOUTH, €

neganTuuHi poii.(PRIGGISH definition and meaning | Collins English Dictionary

(collinsdictionary.com))

“Psycho*: naHe CIIOBO BHUKOPHUCTOBYIOTH , KOJM XOYYThb ONMWCATH JIIOAWHY 3

HEaJICKBaTHOIO ITOBEIIHKOK , TICHXIYHO HECTaOUIbHUM Ta 31 CTPaKJIar0uuM

ncuxiyHuM  posnagoM.(Psycho - Definition, Meaning & Synonyms |
Vocabulary.com)

“Ratchet":cnoBo  “ratchet”  mnepexiamaeTbcs, ik  HErapHO,HU3bKOKJIACHUIM,
HEKYJIbTYpPHUHI abo HETOCHJIbHUMN y

cMmaxy. (https://fluentslang.com/what-does-ratchet-mean-in-slang/).

"Savage': Tepmin '"savage" BUKOPHUCTOBYETHCA JUISI OMUCY KOTOCh, XTO €
O€3KOMITPOMICHUM, CMIIUBUM a0o0 >xopcTkuMm, maneHum.(What Does Savage

Mean? - Meaning, Uses and More - FluentSlang).

“Scam” : 1me OaWH CIIGHT, KOTPHH Tepeknanaerbes, sk adepa , abdo

maxpaiictBo.(Slang for scam (Related Terms) - Urban Thesaurus)

“Screw you!”:e rpyOMM BHpa3oM, SKU BHUKOPUCTOBYETHCS [JISi BUPAKECHHS
oOypeHHsI, po3npaTyBaHHs a00 HeBIOBOJEHHA. Ppa3a B OCHOBHOMY BKa3zye Ha
BUPAXCHHS HETaTMBHUX IMOYYTTIB 1 Moxe OyTH BHUKOpPHCTaHa B peakilii Ha
po3dapyBaHHs, 00pa3y uM HemnpusizHi. BapTro BpaxoByBaTH, 110 BKHBAaHHS TaKHX
BHpa3iB MOXE€ BUKJIMKAaTH KOH(IIIKT a00 MOTIPIIMTH CUTYaIll0 B KOMYHIKAIIli.

(https://www.dictionary.com/browse/screw-you).



https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/priggish
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/priggish
https://www.vocabulary.com/dictionary/psycho
https://www.vocabulary.com/dictionary/psycho
https://fluentslang.com/savage-meaning/
https://fluentslang.com/savage-meaning/
https://urbanthesaurus.org/synonyms/scam
https://www.dictionary.com/browse/screw-you
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"Shade": Bupa3 "shade" BUKOPHUCTOBYETHCS, KOJIM XTOCh BHUCJIOBJIIOE BJACHE
HEraTWBHE BIJIHOMICHHS a00 KPUTHUKYE KOTOCH I1HIIIOTO, 3a3BUYaili 3 BAKOPUCTAHHAM

roctporo rymopy.(Shade - What does shade mean? (slang.net)).

"Ship": Bupa3 "ship" Bka3zye Ha miaTpuMKy ab0 CHIBYYTTS O POMAHTHUYHUX
CTOCYHKIB MDK NEBHMMH NEpCOHakaMu. BiH Moxe BHpa)kaTH 3aXOIUIEHHS Ta
eMoIIiiiHe BiJTHOIIICHHS J0  TOro, SK  pO3BUBAIOTbCA  B3a€EMHUHU

nepconaxib.(https://www.urbandictionary.com/define.php?term=ship)

"Slay'": Bupa3 "slay" BUKOpHUCTOBY€TbCSA, 100 BHUCJIOBHUTH 3aXOIUICHHS YU

HIATPUMKY ISl 4orock, 1mo Bpaxkae.(What Does Slay Mean In Slang & How To

Use It - FluentSlang)

“Slumber party” -HOY1B1s, 0COOMMBO JIIBYATOK-ITIJIIITKIB, SIK IPABUJIO, B OHOMY

31 cBoix OyauukiB.(Urban Dictionary: slumber party)

“Snack”: nmaHuii CIIGHT MEPEKIATAETHCS, SK OMUC SKOICh MPUBAOIMBOI IBUMHHU.

(https://fluentslang.com/snack-meaning/).

“Snap at” : naHuii CIEHT13M BHKOPHCTOBYETHCS,KOJIM XTOCh 3 KHMOCH TOBOPHUTH

posaparoBaHo Ta pizko.(What Does Snap Mean? - Meaning, Uses and More -

FluentSlang)

"Squad": CnoBo "squad" Bkaszye Ha rpymy OJM3BKHX ApY3iB a00 TOBApHIIIIB.

Hampuknazn, nepcoHaxi MOXyTh TOBOPUTH mpo cBoro '"squad" abo "the best


https://slang.net/meaning/shade
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=ship
https://fluentslang.com/what-does-slay-mean-in-slang/
https://fluentslang.com/what-does-slay-mean-in-slang/
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=slumber%20party
https://fluentslang.com/snack-meaning/#:~:text=The%20term%20snack%20is%20slang%20that%20refers%20to,who%20looks%20very%20appealing,%20like%20a%20delicious%20snack.
https://fluentslang.com/snap-meaning/
https://fluentslang.com/snap-meaning/
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squad."(What Does Squad Mean? - Meaning, Uses and More - FluentSlang)

“Sucky”: € 1€ ONHMM CIEHTI3MOM, KOTPHH MEPEeKIaaa€ThCsl, IK HEMPUEMHHM,

Henpus3uuid. (sucky - Wiktionary, the free dictionary)

“Tea” : Sk CJICHT13M BIH NePEKIIAIA€ThCS SIK IUIITKU ,

gyTku.(https://fluentslang.com/what-does-tea-mean-in-slang/)

“TBT”: abpesiarypa TBT 3a3Buuail o3nadae «3BopoTHuit uersepy». #IBT yacto
BUKOPHCTOBYETHCSI Ha TUiargopmax CoOIiaJlbHUX MEpeX, Takux sK Instagram,
Twitter 1 Facebook, mms mo3HaueHHS HOCTaJIbrIYHUX MyOMiKalii, 0COOIHBO

300paxkenb. (TBT - Throwback Thursday | AcronymFinder)

“Thirst traps”: € aHIIIACBKUM CJIEHIOM, KOTPUU TMEPEKIaNaeTbcsl , SK TOCT,
NOBIJOMJIEHHST B COLIAJIBHUX MEpEekax, KOTpl HalpsMIEHI Ha CEKCyaJlbHY
3aIliKaBJICHICTh, MPUBEPTAHHS yBaru 0 CBOEI 0COOMCTOCTI, JJIs TOTO , 100 J1anu
OLIIHKY 30BHIIIHOCTI a00 fKich 1HIN cxBajbHI BIAryKH.(thirst trap Meaning &

Origin | Slang by Dictionary.com).

"Thirsty'": Cnoo "thirsty" BUKOPHCTOBYETHCS JIJIsl ONMUCY OCOOM, KA AKTUBHO

nrykae yBary a6o miarBepkenns Bin iHmmX. ( What Does Thirsty Mean In Slang

& How To Use It - FluentSlang )

TMI: Cxopouenns "TMI" o3nauae "Too Much Information" i BUKOpUCTOBY€EThCH,

KOJIU XTOCh HAQJITO B1IBEPTO po3mnoBijae mpo ocoducti pedi. (TMI - What does TMI

stand for? (slang.net)).



https://fluentslang.com/squad-meaning/
https://en.wiktionary.org/wiki/sucky
https://www.acronymfinder.com/Throwback-Thursday-(TBT).html
https://www.dictionary.com/e/slang/thirst-trap/
https://www.dictionary.com/e/slang/thirst-trap/
https://fluentslang.com/what-does-thirsty-mean-in-slang/
https://fluentslang.com/what-does-thirsty-mean-in-slang/
https://slang.net/meaning/tmi
https://slang.net/meaning/tmi
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“To be a dick”: 1ie € TakoXX CIEHTOBUM BUpaA3 , KOTPUI MEPEKIATAETHCS K AypHa,
nijula 4d Ope3upivBa JiroguHa, ocoOnuBo 4vonoBik. (Urban Dictionary: Being a
Dick).

“To hook up”: me € cnenroBe ¢pa3oBe AIECIOBO JOPOCIOTO 3MICTy , KOTpE

o3Havae nepecnary 3 kuMoch.(What Does Hook Up Mean? | The Word Counter).

“To make out”: 1e € cimeHroBe (ppa3oBe MIECIOBO, KOTPE IMEPEKIATAETHCS, K

uinyBaruc. (https://english-grammar-lessons.com/make-out-meaning/).

"to watch Netflix and chill": [le Bupa3, sxuii TOXOIUTh 3 IHTEPHET-KYJIBTYPH Ta
BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsl 3AIPOIICHHS KOTOCh MPOBECTHU Yac pa3oM, 3a3BUYaAM IS

nepernsany inemiB abo cepianiB Ha matdopmi Netflix.(Netflix and chill Meaning

& Origin | Slang by Dictionary.com).

“Twerk”: 1e cineHriaM ,II0 O3Ha4a€ TaHIl PO3KYTOrO XapakTepy, IIo
XapaKTepU3YIOThCS IIBUJAKAMHU ITOBTOPIOBAHMMH IIOIITOBXaMH CTETHAMHU Ta

TPEMTIHHSAM CiIHHIIb, 0coOMMBO Tin yac mpucimanns.(What Does Twerk Mean? -

Meaning, Uses and More - FluentSlang).

“Vibe”: nanuii ClIeHr BHKOPUCTOBYIOTH , KOJHM XOUyTh OIMUCATH BIAYYTTS Ta
arMocdepy JIIOVHH, MPUMIILICHHS qu

oroueHHs. (https://fluentslang.com/what-does-vibe-mean-in-slang/).

“Wavy”: naHuil CJIEHTI3M MNEepPeKIaga€cThCs, SK KIACHUM, Bpakalodui, Te 10
MIPUHOCUTH

BpaxkeHH4. (https://theslangpodcast.com/wavy-what-does-wavy-mean-in-british-sla

ng/)


https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Being%20a%20Dick
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Being%20a%20Dick
https://thewordcounter.com/meaning-of-hook-up/
https://www.dictionary.com/e/slang/netflix-and-chill/
https://www.dictionary.com/e/slang/netflix-and-chill/
https://fluentslang.com/twerk-meaning/
https://fluentslang.com/twerk-meaning/
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“Whimsical”: 1ie cioBo mepeknagaeTbCs, K XUMEPHUU, TOOTO HE3BUYHHMM Ta
JTUBHUN B TOMY CEHCl, 10 MOXKeE oyt CMIIIIHUHA abo

nparienuuil. (https://thecontentauthority.com/blog/whimmy-vs-whimsical)

“Whoop-de-do”: nanuii BUCIIB NMEPEKIATAETHCS ,SIK 13 CAPKA3CTUIHOI TOUKH 30DYy.
BxuBanHss maHoro cneHry Oymere 3BydaTH pOOWTH JIIOAMHY BiTHOCHO
HenpueMHOI0.O3Hauae 1MOCh Ha KIITanNT "HY, K cKaxere", HIOM Oaiigyxke, 110

nymae moauHa. "Hy, mo K, cKaku MeHi 1och, 9oro s He 3Haro". (whoop-de-do,

int.. adj.., & n. meanings, etymolo and more | Oxford English Dictiona

(oed.com))

Woke'": Tepmin "woke" BHKOPHUCTOBYETHCS ISl OMHCY OCOOM, SIKa CBiJloMa
coIiaibHUX MPOOJeM, HEepIBHOCTEH Ta OOpeThcs 3a ixHe BupimieHHs. BiH mMoxe
BUKJIMKAaTH TIO3UTUBHI €MOIIli, Taki SK 3aXOIUICHHS Ta MiATPUMKA, B THUX, XTO
BUKOPHUCTOBYE ueu

tepmin.(https://www.merriam-webster.com/wordplay/woke-meaning-origin)

"Yasss': lle Bupa3 BUKOPHCTOBYETHCS [JIsi BHpa3y IMiATPUMKH, CXBaJleHHS abo

nn

3axoruicHHs. BiH 3a3BH4aili BUMOBIISIETHCS 3 AKIICHTOM Ha 'S 13 3aJ0OBOJICHHSIM.

(Yas (slang) - Wikipedia).

29 ¢¢

“YOLO” - Cxkopouenss "YOLO" o3nauae “You only live once.” “-Tu xuBem

Tineku onuH pas.”(https://fluentslang.com/what-does-yolo-mean-in-slang/ ).


https://www.oed.com/dictionary/whoop-de-do_int?tl=true
https://www.oed.com/dictionary/whoop-de-do_int?tl=true
https://www.oed.com/dictionary/whoop-de-do_int?tl=true
https://www.merriam-webster.com/wordplay/woke-meaning-origin#:~:text=Woke%20is%20a%20slang%20term%20that%20is%20easing,increasingly%20used%20as%20a%20byword%20for%20social%20awareness.
https://en.wikipedia.org/wiki/Yas_(slang)
https://fluentslang.com/what-does-yolo-mean-in-slang/
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